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MILENKA SNŮ
Linda Howardová

PROLOG
„Takhle to dál nejde. Můžeš být buď mojí asistentkou nebo mojí milenkou, ale rozhodně nemůžeš být obojí. Vyber si, Anno. Je to na tobě.“

Nedíval se na ni. Stál u okna a zíral kamsi do prázdna, jako kdyby pro něj nebyla víc než věc, která se jednoduše vyhodí, když už ji člověk nepotřebuje. Hlas mu zněl dutě a lhostejně.

Saxon Malone nikdy nedával najevo své city. Přestože Anna často napínala všechny své smysly a snažila se v tónu jeho hlasu nebo ve výrazu jeho tváře zachytit něco, co by ho dělalo více lidským, nikdy se jí to nepodařilo.

Možná v něm také nic lidského není, napadlo ji teď. Jinak by jí přece nemohl navrhnout něco tak nestoudného!
Anna nevěděla, co mu má odpovědět, ani jak se na to má tvářit, ale jedno jí bylo jasné. Saxon Malone myslel svá slova smrtelně vážně. Téměř nikdy nežertoval. Ne snad, že by neměl vůbec žádný smysl pro humor, ale skrýval ho tak hluboko v sobě, že se dostal na povrch jen ve výjimečných případech. Pak to ale stálo za to. V očích mu zasvítily ohníčky, smyslná ústa se zavlnila a ve snědém obličeji se rozzářily dvě řady dokonalých zubů.

Tentokrát měl však do smíchu ještě dál než obvykle. Stále se díval z okna a s ledově klidnou tváří čekal, jak se Anna rozhodne.

Stála několik kroků za ním, očima přejížděla po jeho širokých ramenou a mlčela. Milenka nebo asistentka? opakovala si v duchu stále dokola. Asistentka nebo milenka?

Najednou jí zacloumala tak silná vlna vzteku, až se jí zatmělo před očima. Znala Saxona už poměrně dlouho, více než rok, takže by ji na něm nemělo nic překvapovat, avšak tohle bylo skutečně příliš. Tohle Saxon přehnal. Jak s ní může takto jednat? Copak pro něj neznamená víc než služku?

Zřejmě ne, odpověděla si vzápětí. A cos také čekala, ty hloupá? Copak ti dal někdy slovem najevo, že by chtěl víc než jen sex? Ani jednou!

Občas, když po vášnivém milování leželi vedle sebe, prudce oddychovali a drželi se za ruce, se Anně zdálo, že by k ní Saxon mohl přece jenom cítit víc než jenom spalující fyzickou vášeň, ale on se pokaždé postaral o to, aby na nějaké romantické představy hezky rychle zapomněla. Jako třeba teď.

„Nebudu na odpověď čekat celý den,“ pronesl Saxon do ticha. „Jak ses rozhodla?“

Nijak, zavrčela Anna v duchu.

Nebude ani holka do postele ani služka velkého šéfa. Hned teď si sbalí své věci, vypadne odtud a začne od začátku. S někým, kdo ji bude milovat, kdo si jí bude vážit a kdo ji bude chtít se vším všudy a navždy. Copak si Saxon vážně myslí, že je Anna padlá na hlavu a vybere si jednu z jeho nabídek?

Zhluboka se nadechla a chystala se mu vmést do tváře, že s ním skončila, ale z úst jí nevyšel jediný hlásek. Nešlo to. Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. Stála tam s otevřenou pusou jako němá a s vytřeštěnýma očima stále zírala na jeho záda.

Byla v pasti. Celá ta věc měla totiž jeden háček, přes který se nemohla přehoupnout, ať se snažila sebevíc.

Milovala ho.

Ona toho nafoukaného a arogantního chlapa, který s lidmi, a se ženami obzvlášť, jednal přezíravě, skutečně hluboce milovala!

Sama tomu nerozuměla, ale nebyla schopná s tím nic dělat. Bylo to prostě tak a Anna se postupem času, kdy byla jeho milenkou, naučila Saxona brát takového, jaký je. Kdyby na ni dnes nevyrukoval s tou ponižující otázkou, zřejmě by svůj vztah k němu neřešila. Alespoň zatím ne. Nedalo se říct, že by byla spokojená a že by jejich poměr byl přesně podle jejích představ, ale když to nešlo jinak, byla ráda alespoň za ty společné chvíle plné zběsilé vášně. Koneckonců – Saxon s ní od samého začátku jednal na rovinu. Nikdy jí nic nesliboval, nikdy nemluvil o tom, že by si jednou, časem, mohli zařídit společný život. Šlo pouze o sex a Anna to moc dobře věděla. Přistoupila na to, a tak si nemohla na nic stěžovat. Dohoda je dohoda a ona ji dodržovala se vším všudy.

Jenomže co teď? Co mu má odpovědět?

Jestliže se stane jeho asistentkou, s jejich milováním bude navždy konec, uvažovala Anna v duchu. Saxon byl důsledný a neměnil své názory. Když se jednou pro něco rozhodl, tak to platilo.

Asistentka je lepší volba, nabádala ji zodpovědnější část jejího já. Budeš mít zajištěnou práci, budeš mít peníze a budeš Saxonovi nablízku. Dřív nebo později se tvá láska k němu rozplyne a ty si najdeš jiného muže a založíš rodinu. Je ti dvacet sedm let, Anno, tak si dej pozor, abys nepromarnila nejlepší roky s někým, kdo tě stejně jednou opustí.

Mladá a hezká nebudeš navždy a Saxon si jednoho dne najde milenku, která bude výkonnější a která bude mít hezčí tělo. Kdo si tě potom vezme?

Ale jako asistentka už nikdy nezažiješ bouři, která vámi oběma zmítá při milování, namítla sama sobě vzápětí. Jako asistentka se budeš muset dívat na to, jak si Saxon užívá s jinými ženami, a to ti zlomí srdce. Jestli teď přestaneš být jeho milenkou, už nikdy se jí nestaneš, na to nezapomeň. Saxon se k jednou vyřešeným věcem nevrací. Dvacet sedm let zase není tak moc. Ještě rok dva si s ním můžeš užívat a pak se jednoduše sbalíš a odejdeš. Dva roky se s ním budeš moci milovat!

To byl silný argument.

Tak tedy co? Asistentka nebo milenka? Milenka nebo asistentka?

A co práce? napadlo ji. Teď má více než dobře placené místo, ovšem když o něj přijde, kdo jí zaručí, že se jí nesníží životní úroveň? Není jednodušší zůstat u Saxona jako asistentka a najít si jiného milence než si hledat nové zaměstnání?

To byl také silný argument.

Asistentka bude lepší volba, rozhodla se Anna. A také… mnohem důstojnější. Vzhledem k tomu, jak chladně a odtažitě se k ní Saxon chová, když spolu nejsou zrovna v posteli, by byla hloupá, kdyby si vybrala post milenky. Sama sobě by se nemohla podívat do očí. Copak je nějaká lehká holka? Má přece dost sebeúcty na to, aby ho dokázala odmítnout, i když ho miluje.

„Já opravdu nemám moc času,“ zahučel Saxon netrpělivě. „Copak je tak těžké se rozhodnout?“

A jak, zavrčela Anna v duchu. To ovšem necita jako on nemůže vědět.

„Anno! Spíš nebo co?“

„Ne,“ zamumlala.

„Tak co mi povíš?“

„Nedal bys mi čas do večera?“ zeptala se nesměle. „Ráda bych si to srovnala v hlavě, abych neudělala ukvapené rozhodnutí.“

„Je mi líto, ale já to chci slyšet teď. Odpoledne odjíždím na služební cestu a vrátím se až za tři dny.“

Služební cesta, blesklo jí hlavou. Jak na ni mohla zapomenout? Sama mu přece zařizovala letenky.

„Tak mi dej čas alespoň do odjezdu,“ požádala ho.

„Nerad bych se k tomu vracel,“ odmítl Saxon.

„Ale já se prostě nemůžu tak rychle rozhodnout!“ vykřikla Anna nespokojeně.

„Fajn,“ pokrčil Saxon lhostejně rameny. „Když nemůžeš, udělám to za tebe.“

„To snad nemyslíš vážně,“ vydechla nevěřícně.

„Ale jistěže ano. Jsem tvůj šéf, takže s tebou mohu rozvázat pracovní poměr, kdykoli budu chtít. Pokud se rozhodnu, že budeš mojí milenkou.“

Neviděla mu do obličeje, takže nemohla vědět, jak se tváří, ale vsadila by se, že má na rtech zlomyslný úšklebek. Byla vzteky bez sebe. Ona, vždy mírná, trpělivá a laskavá, se třásla zlobou a spílala mu do bídáků.

„Anebo si tě nechám jako asistentku,“ pokračoval Saxon, „ale se sexem mezi námi bude navždy konec. Jak už jsem řekl. Buď jedno nebo druhé, ale rozhodně ne obojí.“

„Nemůžeš rozhodovat za mě,“ opakovala Anna. „Také bych nemusela přijmout ani jednu z tvých nabídek a navždy zmizet z tvého života.“

„Jistě,“ kývl hlavou. „I to je možnost.“

To Annu popudilo ještě víc. Zvedla bojovně bradu a zhluboka se nadechla. „Tak dobře,“ pronesla pomalu a důrazně. „Rozhodla jsem se.“

„Výborně. Poslouchám.“

Chystala se mu říct, že si své nabídky může strčit za klobouk a že s ním nemíní mít nic společného. V tom okamžiku se k ní však Saxon otočil a ona s překvapením zjistila, že se netváří ironicky ani zlomyslně. Pokoušel se o lhostejný výraz, ale Anna v jeho očích viděla strach.

Saxon měl v očích strach!

Najednou jí připadal zranitelný jako malé dítě a ji napadlo, že ji potřebuje, přestože to neumí dát najevo. Že ji nepotřebuje jako asistentku, ale jako milenku. A že se bojí toho, jak se rozhodne.

V tu chvíli už nebyla Anna schopná racionálně uvažovat. „Budu tvojí milenkou,“ slyšela říkat svůj hlas jakoby zdálky.

Zdálo se jí to nebo se Saxonovi skutečně ulevilo?

„Ale mám jednu podmínku,“ dodala.

Saxon se zamračil.

„Žádné podmínky,“ zavrtěl hlavou.

„Tuhle ano,“ trvala na svém. „Nejsem tak hloupá, abych si namlouvala, že náš vztah bude trvat věčně.“

„To není vztah,“ opravil ji důrazně. „Je to dohoda. Milostný poměr, ale nic víc.“

„Dobře, tak tedy dohoda. Jestliže teď přijdu o práci, najdeš mi jinou a stejně dobře placenou, platí?“

„Tys mě asi špatně pochopila,“ opáčil Saxon. „Nebudeš chodit do žádné práce. Budeš mi ve dne v noci k dispozici a já ti zařídím skvělý byt, tučné konto a převedu na tebe nějaké akcie, abys byla finančně zajištěná. Byt budu samozřejmě platit já. Souhlasíš?“

„Ano,“ přikývla po chvilce váhání.

„Výborně. A je tu ještě další věc. Nečekej, že tento poměr přeroste v něco víc, ani že si tě někdy vezmu. Toužíš-li po jistotě a rodinném štěstí, nejsem pro tebe tím pravým. Pokud mě budeš nutit, abych si tě vzal, bude mezi námi konec. Abychom tomu předešli, nebudeme žít spolu, ale každý zvlášť.“

„To znamená přesně co?“

„Zůstanu ve svém bytě a k tobě budu docházet,“ vysvětloval Saxon. „Platí?“

„Platí,“ odpověděla Anna. Co jiného také mohla dělat než souhlasit? Vždyť ho přece milovala…

„Fajn,“ pousmál se konečně Saxon, přešel k ní a vášnivě ji k sobě přitiskl. „Můžeme začít hned.“

PRVNÍ KAPITOLA

Po dvou letech

V zámku zachrastil klíč.

Anna si rychle prsty pročísla vlasy a otevřela knihu, aby působila nenuceně a ležérně. Snažila se tím zamaskovat radost, která prostupovala každičkým kouskem jejího těla. Nesměl vědět, jak moc se na něj těšila a jak moc po něm toužila.

Nechtěl to vědět.

To byl také důvod, proč zůstala sedět v křesle a nevrhla se mu okolo krku, přestože by to moc ráda udělala.

Jakékoli intimní projevy mimo postel příliš zaváněly vztahem a Saxon neměl o žádný vztah zájem. Za celé dva roky se na jeho postoji vůbec nic nezměnilo. Pokud se spolu zrovna nemilovali, nedocházelo mezi nimi k žádným něžnostem. Ani k těm nejmenším.

Přestože spolu trávili téměř všechny noci, oficiálně bydlel Saxon ve svém bytě několik bloků od ní. Každé ráno odjel k sobě, tam se osprchoval, převlékl a odtud se vydával do práce. Večer se vracel rovnou k ní, nedočkavý, hladový a plný touhy…

Anně sice připadalo zbytečné, aby platil dva nájmy, když se u sebe sotva ohřeje, ale nikdy s ním o tom nemluvila. Mohl by si myslet, že se ho k sobě snaží připoutat, a to by jejich poměru rozhodně neprospělo. V tomhle byl Saxon neúprosný. Anna vlastně nikdy nepoznala někoho tak zatvrzelého a zarputilého. Někoho, kdo by se s takovou vehemencí bránil lásce.

Saxon neměl zájem o lásku. City ho obtěžovaly. Chtěl sex. Vášnivý, zběsilý, vyčerpávající a divoký sex.

Když se venkovní dveře zabouchly a Anna uslyšela v hale kroky, uvědomila si, že se vrátil o den dřív, než měl původně v úmyslu. Samozřejmě že nezavolal předem, Saxon nikdy nedával vědět, kdy se objeví. I to by příliš zavánělo vztahem…

Anna nechápala, jak je možné, že mu něha, pozornost a láska nechybí, avšak nezbylo jí nic jiného než si na tento způsob života zvyknout. Nesnažila se ho změnit. Nepokoušela se ho přesvědčit o tom, jak může být milostný vztah dvou lidí pěkný, protože by to nemělo smysl. Žádnou hořkost však necítila. Nedalo se říct, že by takhle byla spokojená, ale ani na okamžik ji nenapadlo Saxonovi cokoli vyčítat. Jednou uzavřeli dohodu a ona se ji snažila dodržet.

Kromě toho ho stále hluboce milovala a to ji po celé dva roky nutilo držet se při zemi. Nechtěla ho ztratit. Když byla s ním, když ji držel v náruči a tiskl ji k sobě, cítila se dokonale šťastná. V těch chvílích zapomínala dokonce i na to, že Saxon její lásku neopětuje a že až mu přestane vyhovovat coby milenka, sebere se a odejde. Za okamžiky v jeho objetí byla ochotná dát všechno na světě.

Vlastně… skoro všechno, opravila se v duchu. Byla tu jedna věc…

„Ahoj,“ pozdravil Saxon, když se objevil ve dveřích. Jako vždy mluvil rezervovaným tónem beze stopy pohnutí nebo radosti, že ji zase vidí.

Anna nedokázala potlačit úsměv. „Ahoj,“ odpověděla. „Chceš nalít něco k pití?“

„To bys byla hodná.“ Saxon si svlékl sako, přehodil ho přes opěradlo židle a svalil se do křesla.

„Skotskou?“

„Dvojitou. A bez ledu.“

Vypadal unaveně. Byl bledý, pod očima měl tmavé kruhy a okolo úst se mu rýsovaly dvě hluboké rýhy. To mu sice přidávalo pár let navíc, ale rozhodně mu to neubíralo na přitažlivosti.

Anna si vybavila chvíli, kdy se s ním setkala poprvé.

Bylo to před třemi lety u něj v kanceláři, kam se přišla hlásit na místo asistentky. Na recepci ji poslali do nejvyššího patra, ale už ji zapomněli ohlásit, takže ji nikdo nečekal. To však Anna netušila a trpělivě čekala v hale, až ji někdo přijde vyzvednout. Po půl hodině se objevil vysoký, urostlý muž s tmavými, krátce sestřiženými vlasy a uhrančivýma zelenýma očima.

„Hledáte někoho?“ zeptal se a zvědavě si ji přeměřil pohledem.

Anna se ušklíbla. „Hledám není to správné slovo. Čekám. Přišla jsem na inzerát, ale zřejmě pro ně nejsem víc než prach u jejich nohou, když mě tu nechávají trčet tak dlouho.“

Muž se pousmál a Anna okamžitě ucítila, jak se jí tělem rozlévá zvláštní teplo. Nedokázala od něj odtrhnout pohled. Působil na ni zvláštním dojmem – přitahoval ji a zároveň z něj šel strach. Nebála se, že by jí mohl nějak ublížit, to rozhodně ne. Nevypadal jako násilník. Zdálo se jí však, že kdyby jenom maličko chtěl, byl by schopen si ji cele podmanit a toho se děsila.

„Ke komu jdete?“ zajímal se.

Anna zabodla ukazováček doprostřed inzertních novin.

„K Saxonu Maloneovi,“ odpověděla.

„Přišla jste se ucházet o místo asistentky?“

„Ano. Jak to víte?“

„Milá slečno, tady se nic neutají,“ pokrčil muž rameny. „Pojďte prosím se mnou.“

Ochotně ho následovala do velké, stroze zařízené kanceláře. Těšila se, až Saxonu Maloneovi vmete do očí, co si o jeho způsobech myslí. Možná potom nedostane místo asistentky, ale to je jedno. Pro takového arogantního panáka by stejně pracovat nechtěla. To kdyby ji oslovil tenhle muž, neváhala by ani jedinou vteřinu.

„Posaďte se tady,“ ukázal na tmavohnědé kožené křeslo. „Dáte si něco k pití? Kávu, čaj, minerálku?“

„Kávu, díky.“

Zmáčkl tlačítko na telefonu a požádal o dvě kávy. Za chvíli byly na stole.

„Vy pro pana Malonea pracujete?“ podivila se Anna.

„Ve dne v noci.“

„To asi není moc velká zábava, co?“ poznamenala Anna sarkasticky.

V očích muže naproti ní zasvítily ohníčky. „Ó, promiňte,“ omlouval se, „já jsem se vám ještě nepředstavil. Jmenuji se Saxon Malone.“

Anna vykulila své světle hnědé oči. Dělá si z ní ten chlap legraci? To od něj není hezké. V této budově jsou zřejmě samí šílenci.

On k ní však přistoupil a potřásl jí rukou. „Těší mě,“ dodal. „Odpusťte, že jste musela tak dlouho čekat, neměl jsem tušení, že tu jste.“

„Hlásila jsem se dole na recepci,“ špitla Anna.

„Zřejmě mě o tom zapomněli zpravit, to se stává. Ujišťuji vás, že moji zaměstnanci ani žadatelé o práci nejsou jen prach u mých nohou.“

„Promiňte,“ zamumlala Anna rozpačitě. „Já jsem nevěděla, že… víte… je mi to trapné.“

„S tím si nedělejte starosti,“ mávl Saxon rukou a posadil se do křesla naproti ní. „Na vašem místě bych měl stejné pocity. Tak vy jste se přišla ucházet o místo mé asistentky?“

„Ano,“ přikývla Anna a usrkla horké kávy. Saxon Malone mluvil klidně a přátelsky, takže se přestala cítit hloupě a nabyla ztracenou rovnováhu. Jakmile se uklidnila, znovu pocítila, jak silně ji přitahuje.

Jako v nějakém hloupém románu, pomyslela si, když se přistihla, že nenápadně špulí ústa a že mrká častěji, než má obvykle ve zvyku. Nemohla si však pomoci.

„Smím vědět, jak se jmenujete?“

„Anna Sharpová.“

„Kolik vám je let, slečno Sharpová. Nebo snad paní?“

„Slečno. Bude mi dvacet šest. Všechny osobní údaje jsou uvedeny v životopisu, který jsem posílala před týdnem.“

„Dávám přednost osobnímu kontaktu před kusem papíru,“ vysvětlil Saxon. „Jaké máte zkušenosti?“

„P… pracovní?“ plácla nesmyslně.

Pátravě si ji přeměřil pohledem a pak přikývl. „Jistěže pracovní.“

Čím déle spolu mluvili, tím více musela ovládat pokušení vstát a vrhnout se mu do náruče – tak moc ji přitahoval. Saxon Malone byl ztělesněním všech jejích dívčích snů. Kdyby nebyl tolik strohý a odměřený ve chvílích, kdy se dostali na osobnější rovinu, neměl by jedinou chybičku.

„To je všechno, slečno Sharpová,“ ukončil Saxon rozhovor. „Nemám žádné další otázky.“

„Smím vědět, jak jsem dopadla?“

„Jste přijata. Příští pondělí v půl deváté ráno můžete nastoupit.“

O další týden později z nich byli milenci. Anna tehdy přišla do práce v krátké sukni, a než si stačila odložit kabelku na židli, svíral ji Saxon v náručí a prudce ji tiskl k sobě.

„Chci tě,“ mumlal horečně. „A vím, že ty mě také, tak proč to protahovat.“

Byla stejného názoru. Nedokázala mu odolat, a i kdyby se jí to podařilo teď, stejně by mu časem podlehla. Objala ho tedy okolo krku a opětovala jeho polibky s takovou vášní, že oba zapomněli na celý svět. Strhali ze sebe navzájem oblečení a na tlustém červeném koberci se pomilovali jako dvě hladová zvířátka. Teprve, když skončili, jim došlo, že nezamkli dveře a mohl je snadno někdo načapat.

Od té doby se milovali tak často, jak to šlo. Na stole, na zemi, na pohovce v přijímací místnosti, v koupelně, ve sprše a jednou dokonce i na záchodě v restauraci. To trvalo až do doby před dvěma lety, kdy jí Saxon oznámil, že si musí vybrat – bude buď milenka nebo sekretářka.

„Co je s tebou?“ vyrušil ji z přemítání o minulosti jeho unavený hlas.

„Hned to bude,“ odpověděla Anna, zatímco mu nalévala whisky. „Jaká byla cesta?“

„Dlouhá a nudná. Jsem rád, že ji mám za sebou. Jako vždycky.“

„A co obchodní jednání? Proběhlo všechno v pořádku?“

Saxon pokýval hlavou. „Jo, v naprostém.“

„Takže s Carluccim nebyl žádný problém?“

„Carlucci se mohl přetrhnout samou ochotou,“ ušklíbl se Saxon. „Přesně jak jsi říkala.“

Anna došla k němu a podala mu sklenku s whisky. Jejich prsty se letmo dotkly a ona ucítila známé mrazení, které za celé tři roky, co se znali, neztratilo na intenzitě. S bolestí v srdci si však uvědomila, že dnes je to naposledy. Poslední noc, poslední dotyky a poslední milování. Zítra ráno bude muset tenhle poměr ukončit.

A to jednou provždy.

Hrdlo se jí sevřelo a Anna musela několikrát rychle zamrkat, aby zahnala slzy, které se jí draly do očí. Nesměl ji vidět plakat. Chtěla, aby poslední chvíle s ním byly veselé a co nejkrásnější.

Saxon položil sklenku na stolek, vzal ji za zápěstí, přitáhl si ji k sobě na klín a začal ji hladově líbat.

Překvapilo ji to. Tohle už dlouho neudělal. Od chvíle, kdy rezignovala na místo sekretářky, se na ni téměř nikdy nevrhal jako zběsilý, sotva vešel večer do dveří. Poslední dobou probíhaly jejich společné večery vždy podle stejného scénáře – Saxon přišel, dal si sklenku whisky a šel se po náročném a únavném dni osprchovat. Anna mezitím připravila večeři, pak spolu pojedli a u vína nebo kávy si povídali. Teprve poté dával Saxon průchod své vášni.

Proč dneska porušil zaběhnutý rituál? ptala se Anna sama sebe v duchu, když ji Saxon odnášel do ložnice. Stalo se něco?

Položil ji na postel a nedočkavě jí začal rozepínat knoflíčky na halence. „Nezdá se ti, že toho máš na sobě nějak moc?“ zamumlal, když pod halenkou objevil saténovou košilku. „Tohle všechno musí jít dolů, co ty na to? A podprsenka také.“

„Saxone?“ zeptala se Anna.

„Copak?“

„Děje se něco?“

„Co by se mělo dít?“ nechápal.

„Já nevím. Takhle se obvykle nechováš.“

„Musím se chovat pořád stejně?“ zasmál se chraptivým smíchem. „Prostě se mi dneska nechce čekat. Copak ty z toho nemáš radost?“

„Ale mám,“ odpověděla Anna nepřesvědčivě. „Jistěže mám, jenom jsem trochu zmatená.“

„Nemáš nejmenší důvod,“ zabručel Saxon a přitáhl si ji na sebe. „Měl jsem prostě otravnou cestu a potřebuju se nějak odreagovat.“

Tomu Anna rozuměla. Přestala se strachovat a oddala se jeho laskání. Strhala z něj košili a kalhoty a prudce se k němu vzepjala. V dalším okamžiku do ní Saxon pronikl.

Nikdy nebyl zrovna nejněžnější milenec, ale vždycky čekal, dokud Anna nebude připravená. Dnes ne, jako kdyby se nemohl dočkat, až bude v ní.

Zabolelo ji to, avšak podařilo se jí potlačit bolestné zasténání. Usmála se na něj a prsty mu prohrábla husté vlasy. Milovala ho a udělala by všechno pro to, aby se cítil šťastný.

Saxon sice nebyl nejněžnější milenec, jen těžko potlačoval své bouřlivé vášně, ale to v žádném případě neznamenalo, že by nebyl citlivý. Přestal se na chvíli pohybovat a zabořil Anně obličej do vlasů. „Promiň,“ zašeptal. „Nechtěl jsem ti způsobit bolest.“

„Já vím,“ přikývla Anna.

„Řekni, až –“

„Už je to dobrý,“ ujistila ho. „Nebolí mě vůbec nic, Saxone.“ Aby ho přesvědčila, začala pomalu a jemně pohybovat pánví.

Saxon pootevřel ústa, jako kdyby chtěl něco říct, ale nevyšel z nich ani hlásek. Pak se začal pohybovat spolu s Annou, stále rychleji a rychleji, až se oba ztratili ve víru spalující vášně.

Miluju tě, opakovala si Anna v duchu stále dokola. Miluju tě, jenomže ty se nikdy nedozvíš, jak moc.

Nemohla mu to říct. Snad tisíckrát se jí ta slova drala na rty, ale ona je musela tisíckrát spolknout. Věděla, že kdyby se neovládla, Saxon by se zalekl a odešel by. Bylo to zvláštní. Zatímco ostatní lidé potřebovali cítit lásku a slyšet, že jsou milováni, Saxon se to naopak dozvědět nesměl. Jenom tak si ho mohla Anna po celé ty tři roky, kdy byla jeho milenkou, udržet.

Dneska bys mu to ale povědět mohla, nabádal ji nesouhlasný hlásek v jejím nitru. Teď už je to přece stejně všechno jedno. Tak jako tak to dnes bylo naposledy. Nebo… skoro naposledy, zadoufala. Je teprve večer a mají před sebou ještě celou noc a zítřejší ráno.

Anna se otočila na bok a schoulila se do klubíčka. Nechtěla na to teď myslet. Poslední chvíle si přece musejí co nejlépe užít!

Když se po krátkém spánku probudila, ležela v posteli sama. Budík ukazoval sedm hodin a z koupelny se ozýval hukot sprchy. Anna se protáhla a bezděky si pohladila rukou břicho.

Stále ještě bylo ploché, ovšem nemělo to trvat už příliš dlouho – nanejvýš jeden týden, ale spíš jen několik dní. Byla už ve čtvrtém měsíci a to znamenalo, že jí brzy naroste břicho a každý pozná, že je těhotná.

Těhotná…

Čeká Saxonovo dítě. Dítě muže, který nestojí o lásku, o vztah, o manželku a už vůbec ne o nějaké bezmocné stvoření, jež se má za pět a půl měsíce narodit.

Anna nevěděla, jestli má plakat štěstím nebo smutkem. Těšilo ji, že čeká Saxonovo dítě, avšak bolelo ji, že kvůli tomu ztratí muže, kterého tolik miluje. Nebylo totiž nejmenších pochyb, že ji Saxon opustí hned, jak se mu s tímto tajemstvím svěří.

Nebyl zlý. Ani nezodpovědný. To v žádném případě! Co se týkalo finančního a vůbec materiálního zabezpečení, bylo na něj naprosté spolehnutí. Kdysi jí slíbil, že se o ni postará, a také to udělal. Anna měla všechno, co si mohla přát. Krásný byt, oblečení, mohla si dovolit chodit do drahých restaurací a nakupovat v luxusních obchodech. Saxon jí zařídil tučné konto, takže si o budoucnost nemusela dělat žádné starosti a to dokonce ani s několika dětmi, natož s jedním. Věděla, že až mu poví o svém těhotenství, postará se o ni ještě lépe! V tom problém nebyl. Šlo o to, že on se nechtěl vázat.

Anna se na něj nemohla zlobit. Sama se rozhodla pro takovýto život a sama přistoupila na všechny jeho podmínky. Saxon jí dal na vybranou a ona si zvolila život s ním. I když jenom dočasně…

Věděla přesně, kdy k tomu došlo. Před čtyřmi měsíci onemocněla a doktor jí předepsal antibiotika. Když je dobrala, sdělil jí, že se účinnost hormonální antikoncepce o něco snížila a že si má následujících čtrnáct dní dávat pozor. Dávala si ho.

Řekla Saxonovi, že se po nemoci necítí dobře a nemilovala se s ním. Teprve po uplynutí dvou týdnů se mu znovu oddala, ale jak se ukázalo, měla počkat ještě o něco déle.

Saxon se vrátil z koupelny a s překvapeným výrazem ve tváři si k ní přisedl. „Opravdu jsem tě neporanil, Anno?“ ujišťoval se. „Jsi bledá.“

„Nic mi není,“ zavrtěla hlavou. „Jsem zesláblá hlady.“

„Také bych si dal něco k jídlu,“ přikývl souhlasně Saxon. „Vyrazíme si někam na večeři nebo se pustíme do vaření tady?“

„Najíme se dom… tady,“ opravila se rychle Anna. Ona tady doma byla, ale Saxon ne. A za pár dní už tu nebude bydlet ani ona. Nečekala, že by ji Saxon, vyhodil, to skutečně ne. Bez něj tu však bydlet nedokázala. Nebyla by schopná zbavit se vzpomínek na něj v místě, kde s ním prožila tolik krásných chvil.

„Mohli bychom zajít do mexické restaurace, co ty na to?“ navrhl Saxon. „Alespoň nebudeš muset vařit.“

„Ne,“ zavrtěla hlavou Anna. „Opravdu bych raději zůstala tady. A pak – já vařím ráda.“

Dnes s ním chtěla být sama a ne v restauraci plné cizích lidí. Dnešní večer patřil jenom jim a nikomu jinému. Jejich poslední večer…

„Jak myslíš,“ pokrčil rameny Saxon.

Anna vstala z postele a oblékla se. Než vyšla z ložnice, otočila se a tázavě se na něj zadívala. „Saxone?“ zeptala se tiše.

„Copak? Potřebuješ pomoct v kuchyni?“

„Ne, ne. Jen mě napadlo, co bys udělal, kdybych náhodou otěhotněla.“

Výraz ve tváři mu ztvrdl.

„Už na začátku našeho poměru jsem ti řekl, že nemám v úmyslu se vázat, Anno, a že si tě nevezmu za ženu,“ pronesl důrazně.

„Jistě,“ zamumlala Anna. „Jen mě to tak napadlo, ale nic jsem tím nemyslela.“

„Pokud máš v úmyslu se vdávat, Anno, nejsem pro tebe tím pravým.“

„Ale –“

„Tady není žádné ale. Jednou jsme si dohodli pravidla, a tak bychom na nich měli trvat, nemyslíš?“

„Samozřejmě.“

„Možná bychom měli zrušit naši dohodu, aby sis mohla vybrat muže podle svých představ, co ty na to? Ujišťuju tě, že ti nebudu dělat žádné potíže.“

Dlouhou dobu se mu dívala upřeně do očí a pak se pokusila o bezstarostný úsměv. „Neměj obavu, Saxone,“ pohodila hlavou, až se jí medově zlaté vlasy rozlétly okolo obličeje. „Dám ti vědět, až to bude aktuální.“

„Určitě?“

„Stoprocentně. Nemusíš se bát, já nečekám, že by sis mě někdy vzal za ženu. A v žádném případě tě k tomu také nebudu nutit.“

„Fajn. Beru tě za slovo.“

„Jídlo bude tak za tři čtvrtě hodiny,“ oznámila mu. S těmi slovy se otočila a vyšla z ložnice.

Když rozklepávala vajíčka do skleněné misky, opakovala si jejich rozhovor.

Jestli se mě snažíš dostat k oltáři, máš smůlu. Nepokoušej se otěhotnět proti mé vůli, jasný?

Nepokoušej se otěhotnět.

Pozdě, ušklíbla se Anna v duchu. Příliš pozdě…

Nedokázala mu říct pravdu. Zatím ještě ne. Ještě jednu společnou večeři, jednu společnou noc a jednu snídani. A alespoň jedno milování. Pak mu to poví. Ráno, než odejde k sobě do bytu, mu oznámí, že si do týdne nebo do dvou sbalí věci a odstěhuje pryč.

Navždy.

DRUHÁ KAPITOLA

Saxon se vzbudil těsně před sedmou hodinou ráno. Začínalo pomalu svítat a do ložnice se skrz tenké tmavomodré závěsy draly první sluneční paprsky. Anna ležící v jeho objetí ještě spala. Saxon cítil, jak pravidelně oddechuje a jak se jí jemně zvedá hruď.

Miloval tyhle chvíle. Neznal nic příjemnějšího než okamžiky mezi nocí a rozbřeskem, kdy spala, netušila nic o jeho myšlenkách a démonech a on se na ni mohl dívat, aniž by byl přistižen. Nemusel si hrát na odtažitého, chladného a uzavřeného muže, který ze zásady odmítá nejen lásku, ale také jakýkoli vážnější vztah, jež by mohl ohrozit jeho svobodu. Nemusel předstírat, že pro něj Anna není nic víc než skvělá a nádherná milenka. Mohl ji pozorovat s něhou a mohl se oddávat pocitu bezpečí.

Ano, skutečně se vedle ní cítil v bezpečí. Když neusínal po jejím boku, budil se ze spaní a trápily ho zlé noční můry. S ní však nikdy. Její přítomnost způsobovala, že spal jako neviňátko.

Přesto však nemohl dopustit, aby se mu dostala pod kůži. Od prvního okamžiku, kdy se s ní setkal, věděl, že Anna by mohla ovládnout jeho srdce. A to se nesmělo stát. Nemohl dopustit, aby mu na ní začalo příliš záležet, protože pak by byl ztracen.

Mockrát ho napadalo, jestli se už nedostali příliš daleko a jestli by se neměl sebrat a navždy zmizet z jejího života. Ta myšlenka ho pronásledovala téměř od samého začátku, ovšem nikdy to nedokázal udělat. Bál se, že by nikoho takového, jako je ona, nenašel.

Anna byla svým způsobem velice výjimečná žena. Přistoupila na všechny jeho podmínky, a že jich nebylo málo, a nikdy neporušila pravidla, na kterých se spolu dohodli. Tři roky byla jeho milenkou – mimochodem nejlepší milenkou, jakou kdy měl – aniž by si na něj dělala nároky. Nenutila ho do manželství, neptala se ho, jestli ji miluje, a nezahrnovala ho zamilovanými slovíčky, jak to některé ženy mívají ve zvyku. Byla trpělivá, mírná a věrná.

Často přemýšlel o tom, proč s ním vlastně zůstává. Bylo jí dvacet devět a určitě si představovala, že se jednou vdá a bude mít děti. Proč tedy nehledá toho pravého? Proč marní nejlepší léta v milostném poměru s někým, kdo jí dal víc než jasně najevo, že si ji nikdy, za žádných okolností, nevezme za ženu?

Saxon to nechápal. Když ale usínal poté, co se vášnivě pomilovali, a vdechoval její omamnou vůni, která prostupovala celý její byt, byl šťastný, že je to právě takto.

Její vůně…

Saxona praštila do nosu ten den, kdy se Anna přišla hlásit o místo sekretářky. Kdyby žil v jiné době, vrhl by se na ni, povalil by ji na zem a pomiloval by se s ní, ať by se jí to líbilo nebo ne. Jako civilizovaný člen civilizované společnosti to však udělat nemohl, a tak jí nabídl místo sekretářky, aby ji alespoň mohl mít nablízku. Nakonec stejně skončili v posteli, protože vzájemná fyzická přitažlivost byla větší, než se dalo zvládnout.

A tehdy také začal jejich vztah.

Ne, opravil se Saxon rychle v duchu, vztah ne. Byl to milostný poměr dvou lidí, kteří si rozuměli v posteli, ale nic víc.

Nic víc!

To byl také důvod, proč s ní o sobě a svém vnitřním životě nikdy nemluvil. Neznala jeho minulost, netušila, odkud pochází ani na jakých školách studoval. On toho o ní věděl o něco víc, protože četl její životopis. Věděl, kdy a kde se narodila, kam chodila do školy, kde všude pracovala i jak se jmenovali její rodiče. Kromě toho si všiml, že je svědomitá, pečlivá, že jí vyhovuje poklidný životní styl, že má ráda pastelové barvy a nechutnají jí ostrá jídla. Netušil však, jestli byla někdy zamilovaná, jaký vztah má ke svým rodičům a jestli se stýká s nějakými kamarádkami či příbuznými. V kolonce životopisu, která se týkala příbuzných, napsala žádné.

Někdy se mu zdálo, že by o sobě povídala ráda, avšak nikdy si s tím netroufla začít. Byla to součást jejich dohody a Anna dohodu dodržovala.

Za všech okolností.

Saxon se na ni podíval. Ležela na boku, medově hnědé vlasy měla rozhozené na polštáři a zpod přikrývky jí vykukovalo kulaté, plné ňadro. Vzal ji za pás a jemně ji přitáhl blíže k sobě. Anna tiše zavrněla a ovinula mu paži okolo nahých boků. To na něj okamžitě zapůsobilo. Začal ji hladit a laskat a jemně ji líbal na šíji, dokud neotevřela své světle hnědé oči, které se ve slunci leskly jako jantar. Pak už jim nic nebránilo v dalším milování.

Byl nádherný den. Přestože se duben teprve chýlil ke svému konci, slunce už v deset hodin dopoledne stálo vysoko na jasně modré obloze a i přes skla oken bodalo do očí. Anna si ho však nedokázala užít. Čekala ji poslední snídaně se Saxonem a to jí drásalo srdce.

Bezmyšlenkovitě obrátila prskající slaninu, rozklepla na ni několik vajíček a na druhou pánev nalila těsto na palačinky. Pak zkontrolovala v mikrovlnné troubě jablečný koláč a pustila se do vymačkávání pomerančů. Rozhodla se, že dneska připraví snídani doslova královskou, aby na jejich poslední společné jídlo Saxon nikdy nezapomněl.

„Nádherně to tady voní,“ poznamenal překvapeně, když přišel do jídelny.

Anna se na něj potěšeně usmála. Měl na sobě bílý župan, z mokrých vlasů mu kapala voda a voněl mýdlem a vodou po holení. Byl nádherný. „Jídlo je hotové,“ ukázala na prostřený stůl. „Můžeme jíst.“
„My čekáme nějakou návštěvu?“ podivil se Saxon.

„Ne,“ zavrtěla Anna hlavou. „Já jsem nikoho nepozvala.“

„Takže tohle všechno je pro nás?“

„Ano. Máš snad něco proti tomu?“

„Právě naopak, jenom nevím, co si mám naložit dřív.“

„Palačinky jsou nejlepší horké,“ navrhla Anna. „Dáš si jahodovou marmeládu nebo borůvkovou? Anebo je tady zbytek ananasové. Vlastně… nejdřív bys měl sníst ta vajíčka. Jakmile na nich ztuhne tuk, nedají se jíst. Koláč může počkat až –“

„Zadrž, zadrž,“ rozesmál se Saxon pobaveně. „Nesnažíš se mě přesvědčit o tom, jaká jsi skvělá hospodyňka, že ne?“

„O tom nikoho přesvědčovat nemusím,“ popíchla ho Anna. „Já jsem skvělá hospodyňka.“

„Páni,“ plácl se Saxon dlaní do čelo. „My něco slavíme, viď? A já jsem na to zapomněl. Počkej, narozeniny to nejsou, ty máš až v červenci. Svátek?“

„Nic takového,“ zavrtěla Anna hlavou, „neslavíme žádný svátek, Saxone. Jen jsem měla chuť udělat pořádnou snídani, to je všechno. Jestli ale chceš chleba s burákovou pomazánkou, stačí říct a já ti ho namažu.“

„Ale já jsem naprosto spokojený,“ ujistil ji Saxon. „Dal bych si ananasovou marmeládu. A hodně slaniny, prosím.“

O hodinu později seděli v proutěných křeslech na terase a popíjeli horkou kávu.

„Budu se muset za chvíli zvednout,“ zamumlal Saxon. „Potřebuju si vyzvednout v práci poštu a faxy. Za ten týden, co jsem byl na služební cestě, se určitě nahromadila spousta práce. Kdybys proti tomu ale nic neměla, mohli bychom si odpoledne někam vyjet. A večer můžeme zajít do kina a pak na večeři do nějaké útulné restaurace, co tomu říkáš? Mám chuť na pořádně ostré mexické jídlo. Nebo bys radši italskou kuchyni?“

Už už měla na jazyku, že by to bylo skvělé, ale včas se zarazila. Musí mu to říct dřív, než na to přijde sám. A musí to udělat dnes.

„Podíváš se do programu a zjistíš, co dávají?“ pokračoval. „Šel bych na něco –“

„Saxone,“ přerušila ho jemně, „je mi to moc líto, ale dneska na vycházku ani do restaurace nemůžu.“

„Vážně ne?“ opáčil. „To je škoda, ale jestli ti není dobře, půjdeme někdy jindy.“

Anna se zhluboka nadechla. „Nepůjdeme někdy jindy, Saxone,“ zašeptala s pohledem upřeným k zemi. „Nepůjdeme nikdy. Už ne.“

Obličej mu zkameněl. Díval se na ni a horečně přemýšlel, jestli si z něj dělala legraci. Tohle přece nemohla myslet vážně! Proč by neměli nikam chodit?

Anna chvíli čekala, jestli Saxon něco neřekne, ale když stále mlčel, pokračovala dál: „Víš… je mi to sice moc líto, ale… budu tě muset opustit.“

Měl pocit, že se mu zhroutil celý svět, který tak těžko a složitě budoval. Nedokázal se ani pohnout, každý pohyb mu působil ostrou, bodavou bolest. Nevěděl, jak má reagovat. Těžko si může kleknout k jejím nohám a poprosit ji, aby zůstala, protože pak by se jejich poměr změnil ve vztah a to on nechtěl. Ale jenom tak pustit ji přece také nemůže! Co by si bez ní počal?

„Proč?“ vydralo se mu nakonec z úst.

Anna si nervózně protřela oči, ve kterých ji pálily slzy. „No… něco se stalo. Neplánovala jsem to, ale stalo se to a já už tady s tebou nemůžu zůstat.“

Zamilovala se do někoho jiného, napadlo ho okamžitě. Má milence a chce jít za ním! Ta představa byla tak strašlivá, že bezděky zaťal ruce v pěst. Ani na vteřinu ho nenapadlo, že by ho Anna mohla podvádět. Byla tak zásadová, že jí bezvýhradně důvěřoval. A ona ho takhle zklame!

„Kdo to je?“ vyštěkl ostře.

Anna se na něj nechápavě podívala. „Prosím?“

„Jak se jmenuje?“

„Já ti nerozumím, Saxone. O čem to mluvíš?“

„Odcházíš za jiným mužem, nemám pravdu?“ vybuchl. „Scházela ses s ním za mými zády, když jsem byl na služebních cestách, co? Možná jsi s ním dokonce spala v naší ložnici.“

Anna zrudla rozhořčením. Ještě před chvílí se musela držet, aby se nerozplakala, ale teď necítila nic jiného než vztek. Saxon ji urazil a ponížil. „To není pravda!“ zakřičela na něj. „Nemám žádného milence a nikdy jsem ho neměla. Jak si můžeš něco takového myslet?“

„Když neodcházíš za milencem, tak za kým?“ procedil nedůvěřivě mezi zuby.

„Za nikým. Odcházím jenom tak.“

„To je lež. Před chvíli jsi tvrdila, že se něco stalo, a mě zajímá, co to je.“

„Raději bych o tom nemluvila, jestli proti tomu nic nemáš.“

„Chci to slyšet.“

„Jak myslíš… Jsem těhotná.“

Tak. A bylo to venku. Přísně střežené tajemství bylo konečně prozrazeno.

„P… prosím?“

„Jsem těhotná,“ opakovala Anna. „Čekám dítě. Tvoje dítě,“ dodala ironicky. „Jsem ve čtvrtém měsíci, takže by se mělo narodit na konci září.“

Saxon zalapal po dechu. Tohle nečekal. Cítil se ještě hůř než před chvílí, když ji podezíral z nevěry. Snad by i pochopil, že se zamilovala do jiného muže, ale že ho takto zneužila, aby ho donutila k svatbě, to pochopit nedokázal. A odpustit už vůbec ne.

„Podvedlas mě na celé čáře,“ pronesl ledovým tónem. „Trvalo ti to tři roky, ale nakonec jsi mě dostala. Gratuluju, Anno, jsi skvělá herečka.“

„Herečka?“ opakovala jako ve snách.

„No ovšem. Pověz mi, jak dlouho jsi to plánovala?“

„Saxone, teď mi křivdíš!“ vyhrkla Anna. „Já jsem to neplánovala, věř mi. Něco takového bych nikdy neudělala!“

„Co po mně teď vlastně chceš?“ ušklíbl se. „Manželství nebo peníze? No… ono je to vlastně jedno, že? V prvním i druhém případě si přijdeš na slušnou částku.“

„Saxone, já jsem ti přece oznámila, že odcházím a ne že z tebe budu vymáhat nějaké peníze,“ namítla Anna tiše. „Jak můžeš být tak krutý?“

„Ale prosím tě,“ mávl Saxon rukou. „Nedělej ze sebe svatou. Vidím ti až na dno žaludku. Dřív nebo později bys ze mě peníze začala tahat.“

Na to neměla Anna žádnou odpověď. Beze slova vstala a zamířila z terasy do pracovny. Tam vzala ze zásuvky psacího stolu papír a pustila se do psaní.

„Co to děláš?“ vyrušil ji po chvíli Saxon. „Nemysli si, že mi utečeš, ještě jsme neskončili.“

„Právě že jsme skončili,“ utrousila Anna na půl úst a dopsala poslední větu. „Nadobro. Prosím,“ podala mu papír. „Tohle je tvoje.“

„Co to je?“

„Přečti si to.“

Saxon vzal papír a začal nahlas číst. „Prohlašuji, že Saxon Malone není otcem mého dítěte a že k němu tudíž nemá žádnou zákonnou odpovědnost. Anna Sharpová.“

„Nechám to hned zítra ověřit právníkem, abys měl jistotu, že tě nepodrazím,“ pronesla Anna klidně. „Do večera si sbalím věci a vyklidím byt.“

„Tohle se mi snad jen zdá,“ zavrčel Saxon rozzuřeně. „To celé je jen špatný vtip, že?“

„Ne, není,“ zavrtěla hlavou. „Jsem těhotná, a proto tě opouštím. Budeš se s tím muset smířit.“

„Anno –“

„Nemusíš se bát, Saxone,“ přerušila ho. „Já už ti do konce života nepřijdu na oči. Ne proto, žes mě teď několikrát sprostě urazil, to beru jako dočasné pominutí smyslů, ale protože začínám nový život. A když ho nemůžu sdílet s tebou, chci být dostatečně daleko od tebe.“

„Proboha vždyť čekáš moje dítě!“

„No a?“

„Ty si myslíš, že se můžeš jenom tak sebrat a zmizet a nedat o sobě vědět?“

„Tak zněla dohoda,“ připomněla mu Anna. „Jakmile se stane něco, co by nás dva mohlo sblížit, okamžitě se rozejdeme. A dítě je podle mě dost pádný důvod. Já se odstěhuju a tvoje dušička může mít klid.“

„Jak můžu mít klid, když budu vědět, že někde po světě chodí moje dítě?“ zdůraznil Saxon.

Anna nadzvedla překvapeně obočí.

„O co ti teď vlastně jde, Saxone?“ zeptala se. „Jsi naštvaný, že jsem těhotná, nebo že nebudeš vědět, co dělá tvoje dítě?“

„Jak k tomu došlo?“ vyhnul se odpovědi.

„K čemu?“

„Jak jsi otěhotněla? Tvrdila jsi, že bereš antikoncepci, tak jak jsi mohla přijít do jiného stavu?“

„Vzpomínáš si, jak jsem byla před čtyřmi měsíci nemocná a užívala antibiotika?“

„Ano.“

„Stalo se to asi čtrnáct dní po nemoci,“ vysvětlovala Anna. „Lékař mi pak řekl, že některá antibiotika zeslabují účinky antikoncepce, ale pravděpodobnost otěhotnění je přesto nepatrná. No ale jak vidíš, já jsem do jiného stavu přišla. Neměla jsem to v úmyslu. Kdybych si mohla vybrat, ještě bych tak dva roky počkala a ani potom bych se nepokoušela otěhotnět s mužem, který nechce ani vztah ani děti.“

Saxonovi vyšlehly z očí blesky. „Říkala jsi, že bys dva roky počkala.“

„Ano.“

„Jak tomu mám rozumět?“

„Jak bys tomu měl rozumět,“ nechápala Anna. „Prostě jsem dítě neplánovala, to je všechno.“

„Takže ho nechceš?“ zpovídal ji.

„Jistěže ho chci,“ namítla.

„To nezní zrovna nadšeně,“ zatvářil se výhružně. „Nechystáš se náhodou na potrat?“

„Saxone,“ povzdychla si Anna, „začínám mít pocit, že ti přeskočilo. Co je to proboha za otázky?“

„Nechystáš se na potrat?“ opakoval.

„Proč bych to dělala?“

„Aby ses zbavila dítěte, o které nestojíš.“

„A kdo ti řekl, že o ně nestojím?“ zamračila se.

„Tak jdeš na potrat nebo ne?“

Anna zvážněla. Tady už přestávala veškerá legrace. Nechápala, proč se jí Saxon tak necitlivě a neomaleně vyptává, jestli se nechystá na potrat. To ji skutečně vůbec nezná? Nemá ani tušení, jaká je? Opravdu šlo celé ty tři roky pouze a jenom o sex?

A o co jiného, ty hloupá, odpověděla si Anna vzápětí. Nic jiného než sex mezi vámi není a nebylo, tak co jsi čekala? Slušné zacházení a ohledy? V tom případě jsi obyčejná naivka, která o životě neví vůbec nic.

„Neodpověděla jsi mi,“ připomněl jí Saxon netrpělivě.

Zvedla hlavu a podívala se mu upřeně do očí. „Nehodlám jít na potrat,“ zavrčela. „Stačí?“

„Ne. Jaké máš plány potom?“

„Po čem?“

„Až se to dítě narodí. Co s ním uděláš?“

Anna už začínala mít jeho vyptávání plné zuby. Sundala ze skříně v ložnici dva velké kufry a pomalu si začala balit věci. Saxon se však nemínil vzdát.

„Co s ním uděláš?“

„Co bych s ním asi tak měla dělat?“ zamumlala Anna přes rameno, „Zřejmě to, co každá matka.“

Jedním skokem byl u ní. „Je to moje dítě,“ zachraptěl a stiskl jí ramena tak silně, až vyjekla bolestí. „A já nedovolím, aby se mu něco stalo.“

„Pusť mě, Saxone,“ požádala ho. „To bolí. Nemůžeme se rozejít v dobrém? Já se o své dítě dokážu postarat, takže se nemusíš bát, že se mu něco stane.“

„Poslouchej mě dobře, Anno. Udělám cokoli, aby mé dítě neskončilo v koši jako nepotřebné smetí.“

TŘETÍ KAPITOLA

Na tvářích jí naskákaly horečné skvrny a celé tělo se jí roztřáslo. Ne on, blesklo jí hlavou, to ona je ta podvedená. Tři roky žije s mužem, který má tak hrůzné, zvrácené představy.

Několikrát se pokusila promluvit, ale pokaždé jí selhal hlas. Teprve po několika dlouhých minutách se jakž takž vzpamatovala.

„Jak můžeš?“ hlesla nešťastně. „Tohle si o mně myslíš? Že bych zahodila naše nebo jakékoli jiné dítě jako smetí? Proboha, Saxone, copak jsem nějaká čarodějnice? Vždyť je to zvrácené!“

On se také třásl. V obličeji byl bledý jako smrt a oči se mu leskly. Když mu pak po tvářích stekly dvě slzy, došlo jí, že jí nechtěl ublížit. Měl z něčeho strach a potřeboval utěšit možná víc než ona. Instinktivně zvedla ruce a pohladila ho po vlasech.

„Nikdy bych neublížila žádnému dítěti, Saxone,“ zašeptala něžně.

Roztřásl se ještě víc a pustil její ramena. Ruce mu bezvládně klesly podél těla a ze sebevědomého muže se jako mávnutím kouzelného proutku stal shrbený a bezradný uzlíček neštěstí.

„Víš co?“ navrhla mu Anna. „Vrátíme se na terasu a dáme si ještě jednu kávu, ano?“

„Jo,“ zahučel, „to je dobrý nápad.“

„Fajn. Běž si tam sednout, já hned přijdu za tebou. Zkusíme si o tom tentokrát promluvit v klidu.“

Cestou na terasu se Saxon zastavil u baru a nalil si sklenku whisky. Dopoledne nikdy nepil, ale dnes byla zvláštní situace. Potřeboval se uklidnit, než Anna přinese kávu, protože se bál, že by na ni jinak zase křičel a obviňoval ji z věcí, za které nemůže a které se jí netýkají. A na to ji měl příliš rád.

O čtvrt hodiny později seděli na terase a rozpačitě po sobě pokukovali. Ani jeden najednou nevěděl, kde začít. Anna měla pocit, že už řekla všechno, co se říct dalo, a Saxon se nedokázal rozhodnout, jak se teď, po všech těch urážkách, k celému problému postavit.

Možná by jí měl zabránit v unáhleném odchodu, napadlo ho nakonec. Oba tak budou mít čas se s nečekanou situací vyrovnat a vymyslet co nejlepší řešení.

„Nemusíš se odtud stěhovat, Anno,“ pronesl vážným hlasem do napjatého ticha.

Kdesi uvnitř hrudi v ní vzklíčilo semínko naděje. Že by Saxon chtěl pokračovat dál? Vlastně… proč ne? Mohlo by být všechno jako při starém jen s tím rozdílem, že by se ona starala o dítě. Každý večer by za ní chodil, navečeřeli by se spolu, podívali by se –

„Je to hezký byt,“ přerušil Saxon tok jejích úvah. „Proč ho opouštět? Mohla bys převzít nájem a stát se tak paní domácnosti.“

Veškeré naděje se rázem rozplynuly a Anna pocítila ostrou bolest, která se jí zabodávala přímo do srdce. Saxon nechtěl, aby věci zůstaly při starém. Nabízel jí sice tento byt, ale zároveň jasně naznačoval, že on už by do něj nechodil.

Zatraceně, zaklela Anna v duchu a spolkla slzy, které se jí draly do očí. Stačila jiskřička naděje a ona byla hned celá špatná z toho, že se bude muset se Saxonem rozloučit. Měla by se dát rychle dohromady, jinak se mu zhroutí přímo před očima. A on ji zase obviní z toho, že to na něj jenom hraje, aby dosáhla finančního vyrovnání.

„Díky za nabídku,“ špitla, „ale já ji nemohu přijmout. Když netrváš na tom, abych odešla hned dnes, nechám si na balení věcí několik dní, ale jakmile s tím budu hotová, odstěhuju se pryč.“

Saxon nakrčil nechápavě čelo. „Proč tady nechceš zůstat? Tobě se tu nelíbí?“

„Jistěže se mi tu líbí,“ usmála se Anna. „Těžko bych tady jinak zůstávala dva roky, nemyslíš?“

„Tak v čem je problém? Hledání a zařizování nového bytu je náročné, Anno. Takhle by to pro tebe a pro dítě bylo mnohem pohodlnější.“

„To je pravda,“ přikývla. „Jenomže… já tady zůstat nemůžu.“

„A mohla bys mi alespoň vysvětlit, co ti brání?“

Proč ne? uvažovala v duchu. Teď už na tom stejně nezáleží. A navíc – když mu poví pravé důvody, bude se jí chtít sám co nejdříve zbavit a ona to bude mít jednodušší. Jestli ho něco dokáže odradit, pak je to láska.

Zvedla hlavu a podívala se mu upřeně do očí. „Nemůžu tady zůstat proto, že ty tu nebudeš se mnou,“ řekla tiše. „Každá věc v tomto bytě by mi tě připomínala a já bych se z toho časem zbláznila. Když začnu na jiném místě, daleko od tebe, snad se tím jednou vyrovnám, ale tady by se mi to nepodařilo.“ Na několik okamžiků se odmlčela a pak pokračovala dál. „Tys byl jediný důvod, kvůli kterému jsem tady zůstávala, Saxone. Ne peníze, které jsi mi dával, ani akcie, které jsi na mě přepsal. Byla jsem tady proto, že tě… miluju. Celé tři roky tě miluju…“

Vytřeštil oči překvapením, ale nic na to neodpověděl. Nemohl.

„No ano,“ pousmála se Anna, když viděla jeho výraz. „Miluju tě. A co sis myslel, Saxone? Že by mě tady udržel sebelepší sex, kdybych tě nemilovala? Možná týden, měsíc, ale rozhodně ne déle. Nedívej se na mě tak, já už neporušuju žádná pravidla. Mlčela jsem tři roky, abys neměl pocit, že po tobě něco chci, ale teď své city skrývat nemusím. My dva jsme spolu tak jako tak skončili, takže na tom, co říkám, stejně nezáleží.“

„Ty mě celou dobu, co se známe, miluješ?“ zeptal se Saxon chraptivě.

Anna pokývala hlavou. „Copak tebe to ani jednou jedinkrát nenapadlo?“

Napadlo ho to. Nejméně tisíckrát uvažoval o tom, jestli do něj ta smyslná hnědovláska s jantarovýma očima není zamilovaná, ale pokaždé se rychle přinutil myslet na něco jiného. Kdyby se tím zabýval, zjistil by, že k němu Anna chová hluboké city, a musel by jejich poměr ukončit. Nedokázal to však přiznat, a tak jenom pokrčil rameny.

„No vidíš a bylo to tak. Možná bych se měla dát na herectví, když jsem své city dokázala tak dokonale skrývat.“

„Proč jsi je skrývala?“

„Nechtěla jsem, abys mě opustil, a ty bys mě opustil. Dal jsi mi to jasně najevo.“

„Mlčela jsi jen proto, abys mohla být se mnou?“

„Ano.“

„Muselo to být pro tebe těžké.“

„No… jak se to vezme. Samozřejmě že bych byla ráda, kdybys mě také miloval, ale já jsem byla šťastná, že můžu trávit večery a noci v tvé přítomnosti.“

Saxon zaklonil hlavu a zadíval se na jasně modrou oblohu. Cítil se jako hlupák. Až do dnešního dne si myslel, že má svůj život a své city pod kontrolou, ale všechno se mu během několika chvil zhroutilo. Co teď? Přece nemůže opustit ženu, která s ním čeká dítě!

„Kdy ses rozhodla, že odejdeš?“ zeptal se hluše.

„Uvažovala jsem o tom od okamžiku, kdy jsem zjistila, že jsem těhotná. Tys mi dal jasně najevo, že nestojíš ani o vztah ani o závazky, a já jsem musela vymyslet nějaké řešení.“

„A co já?“

„Ty?“ nakrčila Anna nechápavě čelo. „Jak tomu mám rozumět?“

„To dítě je snad také moje, nebo ne?“

„Samozřejmě. Ty ale žádné dítě nechceš a já ti nehodlám dělat ani hysterické scény ani problémy.“

„To si opravdu myslíš, že bych tě nechal odejít, aniž bych se o tebe a o dítě postaral?“

„No… ano,“ připustila Anna váhavě. „Předpokládala jsem, že tě to nebude zajímat. Já pro tebe přece nejsem nic víc než objekt sexuální touhy, tak proč by ses měl starat o nějaké ještě nenarozené dítě? Ale pochop, Saxone, já se na tebe kvůli tomu nezlobím. Sama jsem si vybrala a sama za to také ponesu následky. Nestěžuju si.“

„Už sis nějaké bydlení našla?“

Anna zavrtěla hlavou. „Zatím ne. Nejdřív jsem chtěla mluvit s tebou.“

„Nemůžeš odejít, když nemáš bydlení,“ zahučel.

„Odstěhuju se do hotelu a budu ho hledat odtud,“ namítla. „Neměl by to být velký problém.“

„V žádném případě,“ zdůraznil Saxon hlasem, který nepřipouštěl námitky. „Nedovolím, abys teď odešla do hotelu. Zůstaneš tady, dokud se nebudeš mít kam přestěhovat, jasné?“

„Ale –“

„Nebudu o tom s tebou diskutovat. Musíš na sebe dávat větší pozor a stěhování z místa na místo by ti rozhodně neprospělo. Kromě toho musíme probrat celou řadu právnických záležitostí.“

„To tedy nemusíme. Postaral ses o mě víc než dobře, takže mám z čeho čerpat.“

„O tebe jsem se možná postaral, ale ještě je tu to dítě,“ připomněl jí Saxon.

„My to zvládneme.“

Saxon si přikryl obličej rukama a na dlouhou dobu se odmlčel. Když se na ni znovu podíval, vypadal nejméně o deset let starší. „Je toho na mě moc,“ zamumlal. „Nezlob se, ale nemůžu o tom déle mluvit. Teď ne. Nechám si to celé projít hlavou a pak se ozvu. Ty zůstaň tady.“

Byl pryč dřív, než stačila odpovědět. Venkovní dveře se zabouchly a Anna osaměla.

Po celý zbytek dne bloumala bezcílně po bytě a uvažovala o jejich rozhovoru. Nečekala, že bude Saxon reagovat právě takto. Byla přesvědčená, že se s ní rozloučí, popřeje jí hodně štěstí a nechá ji v klidu odejít. Anebo že ji vyhodí na ulici a ona si ani nestihne sbalit kufry. Nebo že jí bude chtít vypsat tučný šek za to, že už mu nikdy nepřijde na oči.

Jenomže on ji překvapil a tím jí vzal vítr z plachet. Zpočátku byl sice pěkně rozzuřený a vmetl jí do tváře několik nadávek a nespravedlivých obvinění, avšak když se uklidnil, měla pocit, že… že…

Ne, to se jí určitě jenom zdálo. Saxon se o své dítě nezajímal. Nechtěl ho. Jenom se ho dotklo, že ona ho do svých plánů nezahrnula. Byla v tom uražená mužská ješitnost, nic víc.

Anna si byla jistá, že až se Saxon vrátí, bude se na celou situaci dívat stejně jako ona. Ještě rád přijme její nabídku, že si sbalí věci a odstěhuje se pryč, někam hodně daleko od něj a od toho, co spolu prožili. Možná se jí bude snažit vnutit nějaké peníze, ale tím to pro něj bude vyřešené.

Rozhlédla se okolo sebe a do očí jí vstoupily slzy. Věděla, že se jí bude stýskat po pohodlí tohoto bytu, ale zůstat v něm nemohla. Strávila tu s ním tolik krásných chvil, že by nikdy nedokázala zapomenout. Kromě toho by hrozilo nebezpečí, že ho bude potkávat na ulici, a toho se bála snad ze všeho nejvíc. Nesnesla by, kdyby se na jejich dítě díval jako na cizí nebo kdyby raději přešel přes ulici, aby se s nimi nemusel setkat.

Opouštět útulně zařízený byt bylo pořád lepší, než se v něm trápit.

Všechno bylo lepší, než tady žít bez něj.

Saxon chodil sem a tam v nedalekém parku a pokoušel se vzpamatovat ze všech ran, které mu před několika okamžiky Anna uštědřila. Nejdřív se od ní dozvěděl, že už spolu nikam nepůjdou, protože odchází, pak mu oznámila, že je těhotná, a vzápětí mu vmetla do tváře, že od něj nic nechce a že se o sebe a dítě dokáže postarat i bez něj.

Nakonec mu sdělila, že ho celé tři roky miluje a že s ním zůstávala jenom kvůli své lásce!

To na něj bylo moc. Celý svět se mu zhroutil. Najednou přišel o všechny jistoty, které až do dnešního dne měl. Tři roky žil v přesvědčení, že Anně jejich milostný poměr vyhovuje stejně jako jemu, ovšem jak se ukázalo, šeredně se mýlil. Anna mlčela jenom proto, že se bála, že by ho mohla ztratit.

Saxon zamířil k lavičce a ztěžka na ni dosedl. Přestože se šel do parku uklidnit, byl stále nervóznější.

Nechápal, co se to s ním děje. Od samého začátku přece věděl, že takovýto poměr nemůže trvat navždy. Bylo mu jasné, že se Anna jednoho dne sebere a odejde za někým, kdo jí bude moci dát zázemí a pocit bezpečí.

A kdo s ní bude chtít mít děti.

Tedy… nešlo o to, že by on nechtěl děti s ní. Problém byl v tom, že je nechtěl vůbec.

Měl by být vlastně rád, že je Anna tak chápavá a že ho nenutí, aby si ji vzal. Přesně takhle si to přece vždycky představoval – až se jim celá situace vymkne z rukou, půjde každý po svém. Najednou se to stalo a on se bál toho, co bude dál. On, Saxon Malone, který si dokázal za všech okolností poradit, který nikdy nikoho nepotřeboval a který se vždycky spoléhal jenom sám na sebe, se teď děsil budoucnosti!

Bylo to zvláštní, ale když mu Anna pověděla o tom, že se chystá odejít, jako kdyby se v něm něco zlomilo. Cítil se bezradný jako malý kluk, který se ztratil na ulici a neví, kterým směrem se má vydat dál.

Jistě, pokoušel se Saxon přesvědčit sám sebe, žádná tragédie se nestala. Máš všechno, po čem ostatní lidé touží – hodně peněz, skvělou práci, dobré jméno v obchodním světě. Proč by se v tvém životě mělo něco měnit jen kvůli tomu, že tvoje milenka odchází? Na světě je spousta žen a určitě si budeš moci najít nějakou, která stejně jako Anna přistoupí na všechny tvé podmínky a nebude tě nutit do manželství nebo vážného vztahu. Vždyť o nic nejde. Lidé přicházejí a zase odcházejí, s tím se prostě nedá nic dělat. Vzpamatuj se, Saxone, a nehledej neštěstí někde, kde není.

„A kdy přijde tatínek?“ vyrušil ho nečekaně dětský hlásek ozývající se z nedalekého pískoviště.

„Až se vrátíme domů, už na nás bude čekat, miláčku,“ odpovídala asi tříletému chlapci štíhlá zrzka ve sportovním oblečení.

„Já mu přinesu bábovičku, mami.“

„To nejde, písek musí zůstat tady, víš? Ale až sem půjde v neděli s námi, můžeš mu ji udělat, ano?“

Saxon zíral na tu dvojici jako zhypnotizovaný. Představil si, že na pískovišti sedí místo té milé zrzky Anna a to dítě se jí ptá, kdy přijde tatínek. Co mu odpoví? Že žádný tatínek není? Že o ně neměl zájem? Nebo že je mrtvý? Nějak mu přece bude muset vysvětlit, proč na ně doma nikdo nečeká!

Zatraceně! zaklel v duchu. Co teď? Má se vykašlat na všechny svoje zásady a vzít si Annu za ženu, nebo má trvat na tom, že vztah ani manželství není nic pro něj, a nechat ji odejít?

Netušil.

„Tak pojď, zlato,“ říkala právě zrzka svému synkovi, „vrátíme se domů, ano?“

Domů, opakoval si Saxon, když se díval, jak mizí v ohybu cesty. Vrátíme se domů…

Také by se rád vrátil domů, jenomže najednou nevěděl, kde ten jeho domov je.

Když se navečer vrátil do bytu, který sdílel s Annou, místo vůně kávy a jejích sladkých úsměvů ho přivítala tma a prázdno.

V první chvíli se Saxon tak vyděsil, že už je pryč, že si musel okamžitě nalít sklenku whisky. Pak si všiml, že kufry jsou pořád na svém místě, a s úlevou si oddychl. Možná šla jenom nakoupit, napadlo ho. Za chvíli se vrátí, uvaří večeři a pak se budou milovat. Zlý sen se rozplyne a všechno bude jako vždycky.

Pak se mu znovu vybavila její slova.

Miluju tě. A co sis myslel, Saxone? Že by mě tady udržel sebelepší sex, kdybych tě nemilovala? Možná týden, měsíc, ale rozhodně ne déle. Nedívej se na mě tak, já už neporušuju žádná pravidla. Mlčela jsem tři roky, abys neměl pocit, že po tobě něco chci, ale teď své city skrývat nemusím. My dva jsme spolu tak jako tak skončili, takže na tom, co říkám, stejně nezáleží.

Záleží na tom, uvědomil si Saxon. Když dokázala svoji lásku celé tři roky skrývat, aby mohla být s ním, musí ho milovat hluboce a opravdově. Určitě prožívala spoustu těžkých chvil, když jí stále dokola opakoval, že mezi nimi není a nebude žádný vztah. Trpělivě dodržovala pravidla, která určil on, a ani jedinkrát si nepostěžovala.

Náhle mu došlo, že budoucnost bez Anny bude plochá a prázdná. Byla to ona, kdo vnášel do jeho života řád, kdo mu dodával sílu a díky komu se měl kam vracet. Celé tři roky trval na tom, že budou bydlet odděleně a že nebudou mít společnou domácnost, ale teď viděl, že to byla jenom slova, slova a nic jiného. On byl doma tady. V tomto bytě, v této kuchyni a v této ložnici, i když… docela dobře mohl být doma i v úplně jiném bytě a v jiné ložnici. Na tom nezáleželo.

Nemohl být ale doma bez ní.

Bez Anny.

Saxon vstal, přehodil si přes ramena bundu a vyšel na ulici. Nedokázal jenom tak sedět a čekat, až se vrátí. Stejně nevěděl, co by jí měl říct.

ČTVRTÁ KAPITOLA

Anna nemohla usnout. Celou noc se převalovala na posteli sem a tam a hlavou se jí honily zmatené myšlenky. Jistě, nemohla čekat, že po ranním rozhovoru se Saxonem bude spát jako když ji do vody hodí, ale takto si noc také nepředstavovala. Bylo to všechno mnohem horší, než si myslela.

Věděla, že ji bude rozchod se Saxonem velice bolet a že se s ním bude muset dlouho vyrovnávat. O tom nepochybovala ani na okamžik. Ale že to bude tak strašlivé, to skutečně nečekala.

Po celé tři roky, kdy byla jeho milenkou, si kolem sebe budovala pevnou hráz, aby se jí nemohlo stát, že se bude dlouho a bolestivě trápit. Jak se dnes ukázalo, bylo to k ničemu.

Nepřeháněj, Anno, okřikla se v duchu. První den po rozchodu je vždycky špatný. Uvidíš, že zítra ti bude o něco lépe, pozítří také a nakonec ani nebudeš vědět, že nějaký Saxon Malone existoval. Copak jsi jediná na světě, kdo ztrácí svoji životní lásku? Ber to z té lepší strany – nebudeš mít Saxona, ale budeš mít dítě. A ještě ke všemu jeho dítě. Copak je to málo? Přestaň konečně kňourat a začni přemýšlet o budoucnosti.

Jenomže každé dítě by mělo mít otce, namítla sama sobě v duchu.

Tisíce matek vychovávají své děti úplně samy. Když to zvládnou ony, dokážeš to také.

„Dokážu to,“ zamumlala Anna nahlas. „Budu silná a postarám se o dítě, jak nejlépe budu umět. Dokážu to…“

V tom okamžiku ji přemohla lítost a ramena se jí otřásla v usedavém pláči. Bezděky se přisunula na druhou půlku široké postele a zabořila obličej do polštáře, na kterém Saxon ještě včera ležel. Zhluboka se nadechla, aby ucítila jeho vůni, a nechala stékat slzy volně po tvářích. Přibližně po půl hodině, když se noční tma začínala měnit v šero, ji zmohla únava a vyčerpání a Anna se na malou chvíli pohroužila do tvrdého a bezesného spánku.

Když se probudila, bylo sedm ráno, což znamenalo, že spala pouhou hodinu a půl. Nic moc, ušklíbla se Anna v duchu, vstala, přehodila si přes sebe starý pánský župan a zamířila do koupelny. Doufala, že ji horká sprcha postaví alespoň trochu na nohy.

Roztočila kohoutky a zvrátila hlavu dozadu. Kapky vody jí prudce bušily do tváří, ale Anně to nevadilo. Nechtěla se dívat na své břicho.

Dnes ne.

Přestože ho každý den zvědavě pozorovala a něžně si na něj sahala, aby zjistila, jestli se v ní už nehýbe nový život, tentokrát to bylo jiné. Každá myšlenka týkající se jejího těhotenství v ní od včerejšího dne vyvolávala další a ještě sžíravější pocity bolesti a hnala jí do očí slzy. Nakonec to však nevydržela. Jak stála pod proudem vody, ruce se jí samy od sebe zvedly a lehce se dotkly břicha.

V první chvíli jí všechno přišlo jako vždycky – ten malý človíček uvnitř ní měl do nějakého vrtění a kopání ještě hodně daleko. Když však chtěla ruce svěsit opět dolů, uvědomila, že břicho už není ploché. Jakoby mávnutím kouzelného proutku z něj byla jasně zřetelná oblina!

Proboha, vyjekla Anna v duchu, copak je možné, aby se jí postava změnila během jediné noci? Včera večer přece nic takového necítila!

Sahala si na břicho znovu a znovu, prohlížela si ho v zrcadle a tvář jí zářila štěstím. Tak je to pravda, napadlo ji nesmyslně. Opravdu je těhotná! Čeká Saxonovo dítě. Saxonovo dítě. Saxonovo…

Během jediné vteřiny vystřídal bláznivou radost smutek a Anna se znovu rozplakala. Čeká sice Saxonovo dítě, jenomže on ho neuvidí. Nebude se dívat, jak v ní roste, nebude jí pomáhat u porodu a nebude u toho, až začne dělat první krůčky ani až řekne svá první slova. Neuslyší, jak roztomile žvatlá táta.

Její dítě totiž slovo táta vůbec nebude znát.

Anna vylezla ze sprchy, osušila a zachumlala se do starého županu, který Saxon odložil už před rokem do starého prádla na vyhození. Anna ho však nikdy nedokázala vyhodit. I když ho vyprala, byl cítit Saxonovou mužnou vůní a ona se do něj choulila, když byl Saxon na služební cestě a jí bylo bez něj smutno.

Jako třeba teď…

Ovšem s tím rozdílem, že tentokrát Saxon na žádné služební cestě nebyl.

V kuchyni si uvařila konvici silné černé kávy a pak se usadila na terase. Milovala snídaně venku, když se mohla dívat na město pod sebou, tváře jí ovíval jemný jarní větřík a vzduch voněl sluncem, teplem a čerstvě posekanou trávou. Ze všeho nejraději pak měla, když v proutěném křesle naproti ní seděl Saxon a spokojeně si dopřával všech pochoutek, které mu připravila.

Nedá se nic dělat, Anno, povzdychla si v duchu ztrápeně. Budeš si muset na samotu zvyknout. Zvládneš to. Ještě pět měsíců a zase budete dva. Ty a to maličké.

Jenomže to je daleko, hádala se sama se sebou. Příliš daleko…

No tak si pořiď psa. Nebo kočku.

Psa! zaradovala se Anna. Jak je možné, že ji to ještě nenapadlo? Koupí si nějakého hodného a věrného psa, kterého bude moci zahrnovat láskou, jak bude chtít. Pes ji neopustí. Nikdy.

Když ji v očích znovu zaštípaly slzy, vzdala to. Nemělo cenu, aby se utěšovala, ani aby se na sebe za svoji slabost zlobila. I kdyby si stokrát opakovala, že žádný muž za tolik slz nestojí, stejně by jí to nepomohlo. Vlastně, pokusila se celou situaci obrátit ve vtip, všechno zlé je k něčemu dobré. Před Saxonem nesměla dávat najevo své skutečné city. Neplakala, nepopadala se smíchy za břicho, nemluvila o lásce ani o touze po docela obyčejném rodinném životě. Teď mohla brečet, jak se jí zlíbilo, a nemusela se starat, co si o tom kdo myslí. Sebeovládání už bylo dost. Je načase si všechny vášně pořádně užít.

Zrovna když byla v nejlepším a celý obličej měla červený a opuchlý, uslyšela za sebou nejisté kroky.

Proboha! To… to přece nemůže být nikdo jiný než…

Byl to skutečně on.

Saxon.

Obvykle sice chodil mnohem rázněji a hlučněji, ale Anna by ho přesto poznala mezi všemi lidmi na světě. Už už se chtěla otočit a zeptat se ho, proč přišel, když si uvědomila, že nevypadá zrovna nejlépe. Kromě uplakaného obličeje měla ještě rozcuchané vlasy, nebyla nalíčená a ve starém županu si připadala jako pytel brambor.

Vždycky dbala na to, aby byla za všech okolností dokonale upravená. Byla přesvědčená, že jakožto vydržovaná milenka ani nemůže jinak. Saxon jí dával dost peněz na to, aby si mohla kupovat hezké věci, a ona to také dělala. Byla pyšná na to, když se mu v očích objevil záblesk uznání. Ne že by ji někdy chválil, to rozhodně ne, avšak Anna pokaždé poznala, že se mu líbí.

Saxon ztěžka dopadl do proutěného křesla vedle ní a zamračeně se na ni zadíval. „Neplakej,“ zahučel. „Pláč vyčerpává.“

Anna ze sebe nedokázala dostat jediné slovo. Dívala se upřeně do země a utírala si mokré tváře. Pláč se jí však zastavit nepodařilo.

„Neplakej,“ opakoval Saxon podivně syrovým tónem.

„P… promiň,“ zamumlala Anna. „Já… n… nepláču. Jen jsem… víš, něco mi spadlo do oka a dost to bolí, tak…“ bezradně pokrčila rukama.

Byla to ta nejhloupější lež, jakou mohla vymyslet, ale bylo jí to jedno. Chtěla mu dát najevo, že se ho nesnaží zlákat slzami, jak některé ženy mívají ve zvyku.

„Opravdu?“ opáčil Saxon tiše. „Když ti něco spadlo do oka, proč se ti tedy třesou ramena?“

„Říkala jsem, že to dost bolí,“ pípla Anna nešťastně. „Dáš si kávu?“

Saxon zavrtěl hlavou.

„Tak… džus?“

„Díky, ale nemám chuť.“

„Mohla bych ti udělat pár toastů, jestli máš hlad,“ pokračovala Anna hlasem plným zoufalství. „Nebo třeba usmažit vajíčka se slaninou.“

„Zadrž,“ pokoušel se ji zastavit Saxon. „Já –“

„Klidně si řekni, mně to nevadí. Stejně jsem se chystala do kuchyně a ty máš určitě hlad.“

Ani Saxon dnes nevypadal zrovna elegantně. Anna by se vsadila, že se před spaním vůbec nesvlékl.

Ve skutečnosti se jí nechtělo připravovat snídani, ale nevěděla, co jiného říkat, aby zahnala rozpaky a prolomila nepříjemně napjatou atmosféru. A kromě toho tu byl ještě jeden důvod.

Snažila se oddálit to, co muselo přijít. Byla si jistá, co jí Saxon přišel oznámit – že si celou věc promyslel a usoudil, že bude opravdu nejlepší, když se co nejdříve odstěhuje někam hodně daleko.

„Ani sušenky si nedáš?“ zašeptala.

„Nejsem tady kvůli jídlu, Anno,“ opáčil Saxon.

Anna pokývala hlavou. „Jistě, já vím. Jen mě napadlo, že bys mohl mít hlad. Tak spusť, ať to máme konečně za sebou. Proč jsi tady?“

Saxon si ji prohlížel unavenýma očima a neodpovídal.

„Proč jsi tady?“ opakovala Anna. „Chceš, abych si sbalila věci a odstěhovala se do hotelu? To není žádný problém, sama jsem to přece měla v úmyslu. Do večera budeš mít prázdný byt.“

„Anno –“

„Ne, ne, nic neříkej,“ zarazila ho. „Nemusíš to vysvětlovat, mně to nevadí. Vážně ne. Jenom si…“

Nevydržela dál sedět vedle něj. Vyskočila z křesla a s pláčem běžela z terasy do domu.

Saxon byl ve vteřině u ní. „Tohle si skutečně myslíš?“ šeptal s nevěřícně rozšířenýma očima. „Opravdu si myslíš, že bych během jediné noci změnil názor a vyhodil tě na ulici? To o mně nemáš zrovna pěkné mínění.“

„T… tys mi nepřišel říct, abych hned odešla?“ vzlykla Anna.

„Ne.“

„To je od tebe hezké. Nejsem si jistá, jestli bych se do večera stihla sbalit. Dva dny mi ale budou stačit. Maximálně tři.“

Saxon si dlouze povzdychl. Bylo to těžší, než čekal. Anna byla rozrušená, každou chvíli ji přemohl záchvat pláče a nedalo se s ní rozumně mluvit. Jak ji má přesvědčit, že v tomto bytě může zůstat tak dlouho, jak jen bude chtít, když si pořád mele svou a odmítá poslouchat, co jí říká?

Vzal ji za zápěstí a vedl ji zpátky na terasu. „Pojď a posaď se,“ vyzval ji. „Jsi bledá a celá se třeseš a já nechci, aby ses skácela na zem. Teď na sebe musíš dávat větší pozor, je ti to jasné?“

Mlčky přikývla.

„To jsem rád. Takže… včera odpoledne jsem ti navrhl, že tu můžeš zůstat, jak dlouho budeš chtít. To stále platí. Nepřišel jsem tě vyhodit, ale…“ Zarazil se. Nešlo to. Jak jí má po třech letech odmítání lásky oznámit, že o ni přišel bojovat? Vždyť ani nezná ta správná slova! Neví, co se v takových chvílích dělá. Ještě nikdy v životě nikomu nevyznával lásku!

Nakonec ho napadla jediná věc, kterou jí mohl dát najevo, že mu není lhostejná. Vzal ji do náruče, něžně ji zvedl a zamířil do ložnice. Věděl, že to není úplně ono, avšak jinak to neuměl.

Anna byla tak překvapená, že se nezmohla ani na jediné slovo, natož aby se dokázala bránit. Jen se na něj dívala, držela ho okolo krku a uvažovala, proč to dělá. Chybí mu sex? Nebo je za tím něco víc?

Ať tak či tak, v tuto chvíli to bylo Anně jedno. Byla šťastná, že ji objímá a líbá, že ji k sobě tiskne a že se spolu budou milovat.

Saxon ji opatrně položil na postel, svlékl jí župan a zadíval se jí upřeně do očí. „Jestli nechceš, řekni to teď,“ zachraptěl. „Teď ještě dokážu přestat, ale za vteřinu už bude pozdě.“

„Já nechci, abys přestal,“ zašeptala Anna a něžně ho pohladila po neoholené tváři. „Miluju tě…“

Už si nemusela na nic hrát. Včera mu pověděla o svých citech, takže nebylo nutné, aby se tvářila, že mezi nimi není nic víc než skvělý sex. Najednou si připadala volná jako pták.

Saxon ze sebe shodil oblečení, stáhl Anně kalhotky, rozevřel jí stehna a prudce do ní vstoupil. Stejně rychle a nečekaně, jako když se spolu milovali naposledy.

Anna vykřikla překvapením a bolestí, ale nesnažila se mu uniknout. Objala ho nohama okolo boků, nadzvedla pánev a začala se pomalu a rytmicky pohybovat, dokud ji nezalila vlna vášně a bolest se nerozplynula ve spalující rozkoš…

„Promiň,“ zamumlal jí o hodinu později Saxon do vlasů, když leželi vedle sebe, zpocení a vyčerpaní, a hlasitě oddychovali.

„Za co se omlouváš?“ nechápala Anna.

„Nechtěl jsem být na začátku tak… hrubý. Už se to stalo podruhé. Snad jsem ti nějak neublížil.“

„Vůbec ne. A nebyl jsi hrubý, mně se to líbilo. Moc se mi to líbilo.“

Nějakou dobu leželi tiše. Anna přemýšlela, jestli se má vrátit k tomu, o čem se bavili před milováním, a Saxon zase uvažoval, jak ji přesvědčit, aby neodcházela.

„Co teď?“ promluvila nakonec jako první ona.

„Co teď?“ pokusil se Saxon zlehčit situaci vtipem. „Osprchujeme se, oblékneme se a ty bys mohla třeba udělat tu kávu a toasty, co říkáš? Možná bych si dal i sušenky, jak jsi mi ráno nabízela.“

„To je dobrý nápad,“ přistoupila Anna na jeho hru. „Usmažím ještě vajíčka, ale s koláčem dneska nepočítej. A s palačinkami také ne.“

„Škoda,“ protáhl Saxon zklamáním obličej. „Včera mi to moc chutnalo.“

„Ale to bylo včera,“ zdůraznila Anna poněkud vážnějším tónem. „Dnes je jiná situace. To mi připomíná, žes mi ještě neprozradil, co tě sem přivedlo.“

„Odešel jsem s tím, že si všechno musím nechat projít hlavou,“ odpověděl Saxon. „Ne s tím, že už se nikdy nevrátím a nebudu se zajímat o to, co děláš nebo kam ses odstěhovala. Pokud si dobře vzpomínám, včera jsme toho příliš nevyřešili, takže je třeba v tom pokračovat dál.“

Anna se otočila na břicho a opřela se lokty o Saxonovu hruď. „Mám za to, že není co řešit,“ namítla. „Dohodli jsme se, že se odstěhuju, jakmile si něco najdu. Já bych to sice udělala nejraději hned, ale uznávám, že hledat byt z hotelu není příliš praktické.“

„Musíš skutečně odejít?“ zeptal se Saxon tiše.

„Ano.“

„Proč bys tu nemohla zůstat? Nic ti tady neschází a jsi tu doma.“

„Saxone,“ povzdychla si Anna smutně, „to už jsme probrali. Nemůžu tu být bez tebe. Nesnesla bych to. Každičká věc by mi tě připomínala a já bych nikdy nedokázala začít znovu. Copak by to byl nějaký život? Svobodná matka s malým dítětem toužící po muži, který nikdy nebude její? Nakonec bych se z toho zbláznila.“

„A co kdyby…“ Saxon ztěžka polkl. „Co kdybych tady zůstal s tebou?“

Anna přimhouřila nedůvěřivě oči.

„Jak to myslíš?“

„No… chodil bych za tebou stejně jako doposud a všechno by bylo jako dřív.“

Ano! chtělo se jí zakřičet. Bylo by nádherné, kdybys za mnou chodil, kdybys se mnou trávil noci a kdyby bylo všechno jako dřív! Ani nevíš, jak bych si přála s tebou zůstat a dál tě tajně milovat.

Byl tu však jeden velký problém.

Nic už nemohlo být jako dřív.

Vůbec nic.

Došlo jí to v noci, když se převalovala v posteli sem a tam a nemohla spát.

„Tak co?“ nadhodil netrpělivě Saxon, když Anna dlouho neodpovídala.

Podívala se na něj svýma velkýma tmavýma očima, které vždycky bývaly klidné a něžné jako oči laně. Dnes se v nich zračil smutek a hluboká bolest. „Nejde to,“ zavrtěla pomalu hlavou. „Sám moc dobře víš, že to nejde, Saxone.“

„Proč ne? Proč by to nemělo jít? Těhotenství přece nemusí všechno změnit.“

„Jsi naivní, jestli si to myslíš. Narození dítěte změní úplně všechno. Nic už nebude jako dřív, chápeš to? Já už nebudu milenka, která celé dny čeká na svého milence a krátí si dlouhou chvíli koukáním na televizi, nakupováním nebo čtením. Budu matka. Nebudu ti k dispozici, kdykoli ty si zamaneš, protože mě bude potřebovat ještě někdo jiný. Mé dítě. Vlastně… naše dítě,“ opravila se Anna. „Víš,“ dodala po chvilce váhání, „bylo by hezké moci pokračovat dál a lhala bych, kdybych tvrdila něco jiného. Ale nejde to. Věci se změnily a už není cesty zpět.“

„Nebude mi vadit, když tě nebudu mít jen pro sebe,“ namítl Saxon. „Rád počkám, až dítě nakrmíš a uspíš a –“

„Malé děti dokáží proplakat celé noci. Ne, ne, Saxone, nefungovalo by to. A pak – co bych mu řekla, až by se ptalo, kde má tátu?“

„No snad že jsem jeho táta já,“ vydechl Saxon nevěřícně. „Co bys mu chtěla tvrdit jiného?“

„A až se zeptá, proč s námi táta zůstává pouze přes noc, ale jinak bydlí v jiném bytě?“

„Mohl bych tady přece bydlet s vámi,“ odpověděl Saxon tak tiše, že stěží slyšela jeho hlas.

„Prosím?“ vyhrkla Anna.

„Mohl bych tady bydlet s vámi. Přestěhoval bych si sem věci a svůj byt bych třeba pronajal.“

„To by bylo hezké, ale já nevěřím, že bys takhle dokázal žít.“

„Třeba ne,“ připustil Saxon zamyšleně. „Proč to však alespoň nezkusit?“

„Protože…“ Chystala se říct, že život není hra a život s dítětem vedle sebe už vůbec ne, ale nedokázala to dostat přes rty. Saxon jí právě učinil tak nečekanou nabídku, že ji nechtěla odmítnout dřív, než si ji pořádně promyslí a než zjistí, jaké důvody ho k tomu vedly.

„Neodpovědělas mi,“ připomněl Saxon.

„Ne,“ zavrtěla Anna hlavou. „Ráda bych se tě nejdřív na něco zeptala.“

„Jen se ptej, poslouchám.“

„Když jsem ti oznámila, že jsem těhotná, začal ses chovat dost divně.“

„Ano, já vím. Obvinil jsem tě, že jsi to na mě ušila, aby ses mohla vdát. Omlouvám se, Anno, nemyslel jsem to tak. Byl to prostě šok a já jsem zazmatkoval. Ve skutečnosti jsem ani na chvíli nevěřil tomu, že bys něčeho takového byla schopná.“

„Měla jsem na mysli něco jiného. Zeptal ses mě, jestli půjdu na potrat, a pak jsi dodal, že nedovolíš, abych své dítě zahodila do odpadků. Proč jsi to říkal?“

Saxon pokrčil rameny. „Jenom tak. Nemám rád potraty. Tím spíš, když se týkají mého dítěte.“

„Já chci slyšet pravdu, Saxone. Jestli tu mám zůstat, musím vědět, proč tě napadla tak strašná věc. Když se má narodit dítě, člověk si většinou uvědomí, že ho čeká spousta práce a starostí a že bude muset od základů změnit svůj život, ale tohle? Za tím musí něco být a mě zajímá, co to je.“

Přes tvář mu přelétl stín. Už jako malý se rozhodl, že o jistých věcech se nikdy nikdo nedozví. Kromě několika málo lidí, s kterými se však už dávno nestýkal, jeho tajemství nikdo neznal a to umožňovalo Saxonovi zapomenout. Nemluvil o své minulosti, protože byla tak temná, že nebylo radno ji vynášet na světlo. A Anna teď po něm chce, aby jí pověděl pravdu…

Saxon byl zoufalý. Měl pouze dvě možnosti – buď vyjde strašlivá pravda o jeho narození najevo, nebo ztratí Annu. Pokud jí nedokáže uspokojivě vysvětlit, co ho vedlo k těm podivným myšlenkám ohledně odpadků, nebude schopen ji přesvědčit, aby mu důvěřovala a pokusila se s ním žít ve společné domácnosti. Buď a nebo, opakoval si Saxon stále dokola. Buď a nebo…

„Nemusíš mi odpovídat,“ uslyšel u ucha její tichý hlas. „Nebudu tě nutit mluvit o věcech, které jsou pro tebe bolestné, Saxone. Ale když nebudu vědět, co v sobě ukrýváš, nedokážu věřit tomu, že můžeme žít spolu. Pořád mezi námi bude stát tlustá zeď.“

„Proč člověk prostě nemůže odhodit svoji minulost jednou provždy pryč? Proč se k ní musí stále vracet? Copak je pro nás dva důležitá, Anno? Známe se tři roky a nikdy mezi námi žádná zeď nestála, tak proč by tomu mělo být po narození dítěte?“

„Samozřejmě že mezi námi stála zeď, Saxone,“ pousmála se hořce Anna. „Jen jsem to nevnímala tak silně jako teď. Kdyby bylo všechno v pořádku, náš vztah by vypadal naprosto jinak.“

„Vážně?“ ušklíbl se Saxon. „A jak?“

„Nebál by ses náš vztah nazývat vztahem. Neděsil by ses sebemenšího pomyšlení na lásku a na to, že bych tě mohla milovat. Nechránil by sis tak usilovně své soukromí, protože by ses nemusel strachovat, že ti někdo nebo něco ublíží. Proto jsi určil všechna ta pravidla, která jsem musela dodržovat, viď? Myslel sis, že se ti podaří mě od sebe udržet tak daleko, jak jen to jde. Kdyby mezi námi nestála zeď, dávno bys poznal, jak moc tě miluju, a dokázal bys přijmout moji lásku. Nechodil bys ke mně přespávat, ale žil bys se mnou jako muž se ženou. A když ne se mnou, tak s nějakou jinou, ale rozhodně by sis tolik nechránil své city.“

Měla pravdu a on to moc dobře věděl. V několika větách shrnula všechen jeho strach a všechny jeho obavy, které ho pronásledovaly snad odnepaměti. Nikdy sice o jeho minulosti nemluvili, ale vždycky mezi nimi stála. Proto jejich vztah byl tak zvláštní a proto teď museli řešit věci, které většina mileneckých párů řeší na počátku známosti a ne na jejím konci.

Bylo to tak.

„Já ti něco povím, můj milý,“ povzdychla si Anna do ticha. „Vztah založený pouze na sexu nemůže nikomu stačit. Ani tobě ne.“

Ani v tomhle se nemýlila. Od včerejšího rána, kdy mu Anna vyjevila své city, Saxon cítil, jak moc potřebuje její lásku a něhu.

„Kdyby sis to přiznal a kdyby ses dokázal otevřít,“ pokračovala dál, „uviděl bys, jak je láska úžasná věc. I když někdy bolí a přestože nemusí vyjít, stejně stojí za to. Já těch třech let, které jsem strávila s tebou, rozhodně nelituju, protože to byly nejkrásnější tři roky, které jsem zažila.“

„Ale máš pocit, že mohly být ještě krásnější, že?“ zamumlal Saxon pohnutě.

„Byly nádherné a to stačí.“

V tom okamžiku se rozhodl, že jí poví pravdu. Ať už jejich vztah dopadne jakkoli, zaslouží si vědět, s kým měla celé tři roky čest. Dluží jí to. A pokud ji ještě navíc přiměje zůstat, dopadne to přímo báječně. Teď už jen vymyslet, čím začít.

Anna vycítila, že Saxon svádí vnitřní boj, a mlčela. Ten poslední krůček musel Saxon udělat sám.

„Moje matka mě zahodila,“ dostal ze sebe Saxon po chvíli s námahou.

Anna strnula. Slyšela dobře? Skutečně řekl, že ho matka zahodila? Má to snad znamenat, že od něj a od jeho otce odešla? To by mohl být důvod, proč se Saxon tolik vyhýbá citovým závazkům. Bojí se, aby jeho dítě nedopadlo stejně jako on. Anebo ho po narození dala k adopci, protože se o něj nemohla starat? uvažovala dál Anna. Pokud ano, přesvědčí ho, aby si s tím nedělal těžkou hlavu. Není ani první ani poslední, jehož rodiče se dostali do tíživé životní situace a nedokázali své dítě zabezpečit tak, jak by si přáli. Jistě, opuštěné děti to mají v životě těžké, ale to neznamená, že by musely utíkat před láskou!

Byla zvědavá, co bude následovat, avšak Saxon mlčel. Těžce dýchal, oči se mu lesky a prsty jí zarýval do vlasů takovou silou, až ji to bolelo.

Anna ho něžně políbila na ústa a pevně se k němu přitiskla. „Jak tě zahodila?“ zeptala se tiše. „Zamilovala se do jiného muže a odešla od rodiny?“

Saxon zavrtěl hlavou.

„Nebo tě dala k adopci? Víš, třeba se o tebe nemohla starat a –“

„Ne!“ vykřikl Saxon tak hlasitě, až sebou Anna polekaně škubla. „Neodešla od rodiny ani mě nedala k adopci. Udělala něco mnohem, mnohem horšího. Něco, co se snad ani nedá odpustit. Proboha, kdybys věděla, s čím celý život žiju, pochopila bys, proč jsem takový.“

„Tak mi to pověz, miláčku,“ zašeptala Anna. „Chci tě pochopit a chci ti pomoct, jak nejlépe budu umět. Co udělala tvoje matka?“

„Když pár hodin po mém narození utíkala z porodnice, nedonesla mě domů, jak to matky dělávají.“

„Byl jsi nemocný?“

„Nemocný?“ opakoval hořce Saxon. „Ne, v tu chvíli ještě ne…“

„A dál?“

„Nedala mě ani do kojeneckého ústavu, nepoložila mě před dveře nějakého sirotčince a nevzala mě ani do kostela, kde by se o mě určitě postarali. To všechno jí zřejmě připadalo příliš namáhavé, a tak mě jednoduše hodila do popelnice.“

„Proboha, Saxone, co to říkáš?“

„No ano, slyšíš dobře,“ opakoval Saxon, když viděl hrůzu v Anniných očích. „Hodila mě do popelnice mezi páchnoucí odpadky a dál se o mě nestarala.“

„T… to není možné,“ vykoktala Anna jako ve snách. „To by přece žádná matka nemohla udělat.“

„Ta moje ano. Nikdy jsem nepochopil, proč mě jednoduše nenechala v porodnici. Kdyby to udělala, mohl jsem si vymýšlet báchorky o tom, jak se dostala do těžké životní situace a jak neměla jinou možnost, než mě dát k adopci. Mohl jsem si ji představovat jako krásnou a hodnou ženu, která byla okolnostmi donucena vzdát se milovaného dítěte a pak se kvůli tomu dlouho trápila. Mohl jsem si představovat, že se jednou bohatě vdá a bude svého syna moci vzít zpátky a že spolu budeme šťastně žít… Ostatní děti z dětského domova si takto vymýšlely a já jsem jim jen záviděl. Moje matka se postarala o to, abych žádnými romantickými představami netrpěl.“

„Ale jak ses to dozvěděl?“ nadzvedla Anna udiveně obočí. „Takové věci se přece dětem neříkají.“

„Měl jsem smůlu,“ ušklíbl se Saxon. „Když mi byly čtyři roky, slyšel jsem, jak se o mně baví dvě vychovatelky. Chudáček Saxon, říkala procítěně jedna, kterou jsem měl nejraději, včera se mě ptal, kdy se na něj přijde podívat maminka, a já jsem nevěděla, co mu mám odpovědět. No to víš, odpověděla jí druhá, nebude to mít lehké. Na dítě z popelnice se nikdo podívat nepřijde…“

„Musel jsi být hodně smutný,“ poznamenala Anna.

„Zpočátku ani ne, protože jsem si to nedokázal srovnat v hlavě. Jak má čtyřletý kluk také vědět, co je to dítě z popelnice? Ale brzy mi to došlo a uzavřel jsem se do sebe. Styděl jsem se a měl jsem pocit, že se na mě všichni dívají skrz prsty.“

„Tys za to přece nemohl, Saxone!“ vyhrkla Anna.

„Ne, ale takhle jsem o tom nepřemýšlel. Připadal jsem si jako stižený nějakou odpornou, nakažlivou chorobou. Myslel jsem si, že se mě každý musí štítit. Bylo to hrozné. Chápeš to, Anno? Ona se mě nechtěla pouze zbavit. Pokusila se mě zabít! Své vlastní dítě, které devět měsíců nosila, se pokusila zabít!“

„Třeba… třeba doufala, že tě někdo najde,“ namítla Anna chabě.

„To těžko,“ zasmál se ironicky Saxon. „Byl leden a ona mě hodila do popelnice s víkem. Musela vědět, co to pro sotva narozené dítě znamená. Jak jsem později zjistil, našli mě tam jen v tenké košilce. Nenamáhala se mě ani zabalit do deky. A víš co? Já ani netuším, jestli mám narozeniny třetího nebo čtvrtého ledna. Nějaký chlápek mě objevil v půl čtvrté ráno, takže jsem se mohl narodit před půlnocí nebo těsně po ní.“

„Tak ty ses narodil v lednu,“ zamumlala Anna. „Často jsem přemýšlela, proč ses nikdy nezmínil o tom, kdy máš narozeniny.“

„Jak vidíš, nebyl žádný důvod je slavit. Co bych také měl oslavovat? Leda snad to, že jsem pobyt v popelnici přežil…“

„V kterém městě ses narodil?“

„V městě Saxon v okrese Malone,“ ušklíbl se Saxon sarkasticky. „Dobrý vtip, že? Saxon Malone ze Saxonu v Malone. To zní skoro jako ze středověku.“

„To je fakt,“ pousmála se Anna. „Buď rád, že ses nenarodil třeba v Hollywoodu v Los Angeles. Dovedeš si představit, že by ses jmenoval Hollywood Los Angeles?“

Saxon se proti své vůli zazubil. „Ještě že jsem tě poznal,“ zavtipkoval. „Jen díky tobě vím, jaké jsem měl vlastně štěstí.“

„Znáš toho muže, který tě našel?“

Saxon zavrtěl hlavou.

„Bohužel ne. Byl to prý nějaký bezdomovec, který hledal něco k snědku. Když mě uviděl, okamžitě mě přitiskl k sobě na holé tělo, aby mě zahřál vlastním teplem. Hned potom mě odnesl do nemocnice, ale víc jsem o něm neslyšel.“

„Nenahlásil recepční své jméno?“ podivila se Anna.

„Zmizel, sotva mě předal doktorům. Těžko říct, proč se nezdržel. Možná se nechtěl potkat s policií, která to celé později vyšetřovala.“

„Stejně to od něj bylo hezké.“

„To ano,“ přikývl Saxon. „Když jsem se pak vyptával vychovatelek, jak se to seběhlo, tvrdili, že jsem přežil jen díky tomu muži. Prý jsem byl tak podchlazený, že jsem měl namále. Celý další rok jsem pak také strávil v jednom sanatoriu, protože jsem byl slabý a neduživý.“

„A potom tě dali do dětského domova?“

„Přesně tak.“

„A dál?“

„Dál?“ opáčil Saxon. „Je to dlouhá historie, Anno. Opravdu ji chceš slyšet?“

„Víc než co jiného…“

PÁTÁ KAPITOLA

„Do pěti let o mě neměl nikdo zájem,“ pokračoval Saxon dál ve svém vyprávění. „Rodičům, kteří si chodili vybírat děti, jsem se nelíbil a já se jim ani nedivím. Když si mohli vzít hodnou holčičku, proč by se zlobili s nemocným a věčně zamračeným klukem, kterému koukala nedůvěra z očí?“

„Myslela jsem, že ses po roce v sanatoriu uzdravil,“ poznamenala Anna.

„Bohužel ne. Dostal jsem se z nejhoršího a už mi nehrozilo, že mi běžné nachlazení způsobí smrt, ale zdravý jsem zdaleka nebyl. Postonával jsem vlastně celé dětství.“

„To bych do tebe vůbec neřekla,“ pohladila ho po svalnaté paži. „Jestli někdo vypadá zdravě, tak jsi to ty.“

„V pubertě jsem začal hodně sportovat,“ vysvětloval Saxon. „Rozhodl jsem se, že se toho handicapu zbavím, a dřel jsem, co se do mě vešlo. Každý den jsem dvě hodiny běhal, otužoval jsem se studenou sprchou a každou volnou chvilku jsem cvičil nebo posiloval.“

To si Anna dokázala dobře představit. Saxon vždycky dosáhl toho, čeho chtěl. Když se jednou rozhodl, že bude zdravý a silný, také se mu to podařilo.

„Nakonec si tě ale někdo vzal, ne?“ vrátila se k jeho dětství.

„Od pěti do deseti let jsem putoval od jedné pěstounské rodiny k druhé. Byly se mnou problémy, a tak mě vraceli zpět. Nemluvil jsem, byl jsem samotářský a nedokázal jsem jim důvěřovat, což jim vadilo asi ze všeho nejvíc. Většina pěstounů byla opravdu moc hodná, ale prostě to nevyšlo. Bez důvěry se vychovávat nedá.“

„Takže jsi od deseti žil zase v dětském domově?“

„Asi rok,“ potvrdil Saxon. „Pak pro mě sociální pracovnice našly jednu rodinu, která se rozhodla, že mě adoptuje. Jenomže nevyšlo ani to. Když doktoři zjistili, že mám po těle nějak podezřele moc často šrámy, oznámili to v domově a já jsem putoval zase zpátky.“

„A už jsi tam zůstal?“

Saxon zavrtěl hlavou. „Nakonec si mě vzal manželský pár, kterému krátce před tím zemřel stejně starý syn. Byli moc hodní, ale mělo to jeden háček. Oni nestáli o mě. Chtěli zpátky svého syna a já jsem jim ho měl nahradit, což jsem ani při nejlepší vůli nedokázal.“

„Takže tě také vrátili do domova?“

„To ne. Byli moc hodní a milí a starali se o mě, jak nejlépe uměli, jenomže pokaždé, když se na mě podívali, jsem jim v očích viděl smutek a bolest. Nebyl jsem prostě jejich syn a nikdo z nás s tím nedokázal bojovat. Po maturitě jsem si sbalil věci a odešel jsem od nich pryč. A už nikdy jsem se neohlížel zpátky.“

„Ale co oni?“ nechápala Anna.

„Co s nimi má být?“

„To tě nechali jenom tak jít?“

„V podstatě ano.“

„Nesnažili se tě přemluvit, abys s nimi zůstal, aspoň než doděláš vysokou školu?“

„Samozřejmě se mě zeptali, jestli nechci studovat někde blízko, ale já jsem odmítl a oni dál nenaléhali.“

„Po tolika letech společného života jsi jim přece musel chybět!“

Saxon pokrčil rameny. „Těžko říct. Možná jsem jim i chyběl, ale rozhodně o tom nic nevím. Nedělali plačtivé scény ani mi nevyčítali nevděčnost. Prostě se se mnou rozloučili, popřáli mi hodně štěstí a nechali mě jít.“

„To je divné,“ zamračila se Anna. „Takhle se rozejít…“

„Ono je to vlastně docela pochopitelné,“ namítl Saxon. „Všichni tři jsme za sebou měli tragické životní události. Já jsem byl dítě, které nikam nepatřilo a o které nikdo nestál, a oni ztratili svého jediného syna, kterého nadevše milovali. Byli jsme takoví ztracenci a to nás sblížilo. V době, kdy jsem u nich bydlel, jsme se navzájem potřebovali. Já jsem potřeboval je a oni zase mě. Já jsem toužil po životě v normální rodině, chtěl jsem svůj pokoj, své hračky a alespoň nějakou jistotu, oni se díky mně vyrovnávali se smrtí svého syna. Když jsem skončil střední školu a chystal se na vysokou, byl jsem dost starý, abych se dokázal postarat sám o sebe, a oni měli nejhorší období také za sebou.“

„Od té doby jsi je nenavštívil?“

„Ani jednou.“

„Nezavolals jim?“

Saxon zavrtěl hlavou.

„Copak jsi jim neposlal ani dopis?“

„Ne.“

„A vzpomeneš si na ně někdy?“

Přes Saxonovu tvář přelétl stín.

„Asi ti budu připadat nevděčný, ale já jsem za minulostí udělal tlustou čáru. Kdykoli začnu vzpomínat, okamžitě se pustím do nějaké práce, abych přišel na jiné myšlenky.“

Tak proto pracuje až do noci, uvědomila si Anna. Aby nemusel myslet na staré rány, které mu i po tolika letech způsobují bolest.

„Třeba jim chybělo, že ses neozval, ale nemohli ti to říct,“ uvažovala. „Vždyť ani netušili, kde by tě měli hledat.“

„Naznačuješ, že jsem nevděčný?“

„To ne, jenom mě napadlo, že se jim třeba stýskalo.“

„Je to možné,“ přisvědčil Saxon, „ale já jim nic nedlužím a oni to moc dobře vědí. Jak už jsem říkal – oni pomohli mně a já zase jim. A kdoví, možná byli nakonec rádi, že jsem pryč. Nikdy mě neobjali. Nepolíbili mě na dobrou noc. Neříkali mi miláčku ani zlatíčko, jak to rodiče dělávají. Byli velice odtažití.“

„I tvoje adoptivní matka?“

„Ta snad ještě víc než otec.“

„Stejně bys za nimi mohl zajet,“ nedokázala se Anna vzdát své utkvělé představy. „Jenom tak, jakoby náhodou. Zastavil by ses s tím, že jedeš kolem, a zeptal by ses, jak se mají. Oni by tě pozvali na kávu a –“

„Ne,“ přerušil ji Saxon.

„Ale proč ne? Byla by to jen nezávazná návštěva, která by se nemusela nikdy opakovat.“

„Prostě ne,“ opakoval. „Nešlo by to. Nefungovalo by to. A vůbec – já se nechci vracet.“

„Protože se bojíš vrátit. Já tě chápu, Saxone. Prožil sis tolik hrozných věcí, že se ti nikdo nemůže divit, ale napadlo tě někdy, že by ti právě tohle mohlo pomoct?“

„Nechápu jak.“

„Třeba k nim máš mnohem blíž, než jsi vůbec ochotný připustit. Třeba se ti jen zdálo, že jsou odtažití a studení.“

Poslední věta zůstala viset ve vzduchu. Saxon na ni neodpověděl a Anna už se ho dál nevyptávala. Bylo jí jasné, že ho teď musí nechat přemýšlet, a sama si potřebovala spoustu věcí ujasnit.

Zřejmě byla jediný člověk na světě, kterého Saxon poctil svou důvěrou a svěřil mu své přísně střežené tajemství. To znamenalo, že pro něj nebyla pouhý sexuální objekt. Něco k ní cítil a ona musela zjistit, co to je.

Po zbytek dne se už k Saxonovu dětství a dospívání nevrátili.

Bavili se o běžných věcech, jako co bude k večeři a jestli se budou dívat na televizi. Oběma však bylo jasné, že je tu ještě jedna věc, kterou budou muset co nejdříve vyřešit.

Budoucnost.

Anna Saxonovi stále ještě neodpověděla na otázku, jestli zůstane a bude s ním žít.

„Něco mi dlužíš,“ připomněl jí, když dojídali zákusek. „Chtěla jsi znát mou minulost, aby ses mohla rozhodnout, co dál.“

„Ano, já vím,“ pokývala Anna hlavou.

„No a? Už ses rozhodla?“

„Myslím, že snad ani nemusím říkat, jak ráda bych s tebou byla,“ pousmála se. „Jenomže…“

„Jenomže co?“ vyhrkl Saxon netrpělivě.

„Nejsem si jistá, jestli si dokážeš představit, co narození dítěte obnáší.“

„Spoustu práce a starostí,“ odpověděl. „O tom jsme mluvili ráno.“

„To ale není zdaleka všechno. Jestliže spolu budeme žít, budeme si muset domluvit několik důležitých věcí.“

„Jako například?“ zajímal se Saxon.

„Například jak se to maličké bude jmenovat.“

„Souhlasím. Hned zítra můžeme vzít kalendář a vybrat jména, která se nám nejvíc líbí.“

„Já jsem ale měla na mysli příjmení.“

„Aha…“ zarazil se Saxon. „To mě nenapadlo.“

„No vidíš. Já netrvám na tom, aby se jmenovalo po mně, ale vadí mi, že se jednoho dne začne ptát, proč nemáme všichni stejná jména. Co mu povíme? Že jsme se nevzali proto, že… Proč vlastně, Saxone?“ zabodla do něj své tmavé oči.

„Já nevím,“ rozhodil Saxon rukama. „Copak na tom tolik záleží?“

„Jemu na tom bude záležet. Když uvidí, že rodiče jeho spolužáků jsou manželé, bude mu vrtat hlavou, proč my dva nejsme.“

„Copak existuje málo párů, které spolu žijí na hromádce?“ namítl Saxon. „Dneska na tom není nic divného.“

„Jenomže tady nejsme v Hollywoodu ale v Denveru. A to je veliký rozdíl.“

„Proboha, Anno,“ zasténal Saxon. „Co po mně teď vlastně chceš? Včera jsem se dozvěděl, že jsi těhotná a že se budeš stěhovat, a dnes se mě snažíš přesvědčit, jak je pro dítě důležité manželství jeho rodičů. Není podstatnější, aby vyrůstalo v prostředí plném lásky? Kdybys odešla, nemělo by žádného otce a to považuju za daleko horší věc než to, jestli bude mít příjmení po mně nebo po tobě.“

„Máš pravdu,“ připustila Anna. „Asi jsou opravdu důležitější věci. A kromě toho je to daleko. Zatím jsem teprve ve čtvrtém měsíci. Nezlob se, Saxone, to neznamenalo, že bych tě chtěla vehnat do manželství.“

Saxon se natáhl přes stůl a pohladil ji po tváři. „To je v pořádku,“ zašeptal. „Oba jsme teď dost zmatení a rozrušení. Je dobře, že o tom mluvíme, protože jenom tak můžeme najít nějaké řešení.“

„Jak si to vlastně představuješ ty?“

Saxon nakrčil zamyšleně čelo. „Nevím, jaký budu otec, ale určitě lepší než žádný. Kromě toho ti můžu slíbit, že se budu opravdu snažit.“

O tom Anna nepochybovala. Byla přesvědčená, že Saxon bude skvělý otec. Když zavřela oči, viděla, jak běhá po parku s baseballovou pálkou v ruce, jak učí své dítě jezdit na kole, plavat nebo hrát basketbal. Ji však zajímalo, co bude s nimi dvěma.

„Opravdu se ke mně chceš přestěhovat a svůj byt pronajmout?“ zeptala se.

„Ano.“

„A nebudeš si tady připadat málo svobodný?“

Saxon se rozesmál. „Tohle je dost velký byt na to, abychom se v něm oba ztratili. O svoji svobodu skutečně nemám strach. A když se tu budeme tlačit, pořídíme si ještě větší.“

„Takže si sem přivezeš své věci?“ ujišťovala se, jako kdyby tomu stále nemohla uvěřit.

„Přesně tak,“ pokýval Saxon hlavou. „Jestli ti nebude vadit, že ti to naruší uspořádání bytu, hned zítra se sem nastěhuju.“

„Je to přece tvůj byt,“ namítla Anna.

„Je to náš byt,“ opravil ji Saxon něžně. „Ode dneška je náš. Chci se o tebe starat, Anno. Budu s tebou chodit k doktorovi, budu tě doprovázet na všechny ty lekce pro nastávající matky a budu tě držet u porodu za ruku. Nedovolím, abys na všechno byla sama. Je to moje první dítě a já si všechen ten kolotoč okolo něj míním pořádně užít. S tebou.“

Do očí jí vstoupily slzy. Než je stačila setřít, stekly jí po tváři a vytvořily na ubruse dvě mokré skvrnky. Saxon byl rázem u ní a držel ji v náručí.

„Co se děje?“ šeptal vyděšeně. „Řekl jsem něco špatně? Nebo ti vadí, že se sem chystám nastěhovat?“

Anna zavrtěla hlavou a zabořila obličej do jeho ramene.

„Tak co se stalo?“ naléhal Saxon. „Trhá mi srdce, když tě vidím plakat.“

„Já… pláču štěstím,“ vzlykala Anna. „Celé tři roky netoužím po ničem jiném a teď, když jsem to nejméně čekala, se mi splnil sen. Jsem šťastná, Saxone, i když vím, že to neděláš kvůli mně.“

„Že ne?“ naoko se zamračil. „A kvůli komu? Že by mě zaujala ta osmdesátiletá stařenka, co bydlí v sousedství?“

„Děláš to kvůli dítěti, ne?“

Saxon ji vzal za bradu a slíbal jí z tváří slzy. „Samozřejmě že to dělám kvůli tobě,“ zahučel netrpělivě. „Vždyť to dítě zatím neznám. Nevidím dokonce ani známku toho, že je na cestě!“

Anna ho uchopila za ruce a položila je na své břicho. „Už roste,“ zašeptala dojatě. „Cítíš to? Všimla jsem si toho dneska ráno, když jsem se sprchovala. Ještě včera jsem měla břicho ploché a teď je zaoblené.“

Saxon jí zlehka přejížděl rukama po břiše a pozorně si ji u toho prohlížel. „Máš pravdu!“ vyhrkl po chvíli dychtivě. „Skutečně je to cítit. Už také kope?“

„Zatím ne. Na to je příliš brzy.“

„Chodíš pravidelně k doktorovi?“

„Samozřejmě. Jsem zdravá, dítě také a všechno probíhá v nejlepším pořádku. Cítím se sice trochu unavená a někdy jsem přecitlivělá, ale to je prý naprosto normální.“

„Slyšel jsem, že ženy jedí v těhotenství kysele okurky,“ poznamenal Saxon.

„Jak které. Já mám příšernou chuť na pomeranče.“

Takhle si povídali ještě asi hodinu a Anna se čím dál více cítila jako v nějakém překrásném snu. Jejich poměr, teď už vlastně vztah, se dostal do úplně jiné roviny. Zvláštní, pomyslela si, jak rychle se život může změnit. Ráno se utápěla v depresi a teď byla nejšťastnějším člověkem na světě.

Nazítří dopoledne se k ní Saxon přestěhoval.

Přivezl si všechny své věci, ve volném pokoji si začal zařizovat pracovnu a do místních novin dal inzerát, že pronajímá byt. A Anna přestala být konečně vydržovanou milenkou.

Když se spolu dohadovali na tom, co kam dají, nebo jak změní uspořádání toho či toho pokoje, snad poprvé za celý život se cítila jako dospělá žena. Jako někdo, kdo navždy překročil hranice dětství a začal nový život. O to větší potěšení pak měla, že ho může sdílet se Saxonem.

Také Saxon se změnil.

Z věčně zachmuřeného muže hlídajícího si své soukromí a své city byl usměvavý a veselý chlapík. Vtipkoval, co chvíli ji bral okolo pasu a objímal ji, sahal jí na břicho nebo k němu přikládal ucho a pokoušel se zjistit, jestli neuslyší nějaké zvuky.

„Nemůžeš nic slyšet,“ opakovala mu Anna asi posté, když seděli odpoledne na terase, odpočívali a popíjeli kávu.

„Na tvém místě bych to tak jistě netvrdil,“ škádlil ji se šibalským pohledem v očích.

„Jsem matka a matky takové věci vědí.“

„Ještě jsi žádné dítě neměla,“ nedal se Saxon. „Určitě nás slyší, všemu rozumí a zkouší s námi nějak komunikovat. Bude to malý génius.“

„To jistě,“ zazubila se Anna. „Já bych spíš řekla, že jestli nás slyší, musí z nás mít dobrou legraci.“

Oba dva se hlasitě rozesmáli.

„Zajímalo by mě, co to bude,“ poznamenal Saxon netrpělivě. „Jestli holka nebo kluk.“

„To se dá určit na ultrazvuku.“

„Vážně?“ vyhrkl. „A už jsi tam byla?“

„Na jednom ano.“

„No a co ti řekli?“

„Zatím nic, Saxone. Nebylo nic vidět. Jen takový schoulený uzlíček.“

„A kdy jdeš na další ultrazvuk?“

„Za čtrnáct dní, pokud bude všechno v pořádku.“

„Půjdu tam s tebou,“ plánoval. „Třeba už se to bude moci dát zjistit.“

„Proč chceš vlastně tolik vědět, co se narodí?“ zeptala se zvědavě.

„Já nevím,“ pokrčil rameny. „Prostě mě to zajímá.“

„Doufáš, že budeš mít syna, viď?“

„A co by sis přála ty?“ vyhnul se Saxon odpovědi.

„Já?“ opáčila Anna. „Nepřemýšlela jsem o tom. Hlavně si přeju, aby se dítě narodilo zdravé a aby mělo všechno, co potřebuje. Jinak je mi jedno, jestli to bude holka nebo kluk.“

„Mně vlastně také, ale prostě bych rád věděl, na co se mám těšit. A také pro koho budeme vybírat to jméno. Kdyby to byl kluk, mohl by se jmenovat Olivier. Anebo Max.“

„To jsou hezká jména,“ souhlasila Anna. „Mně se ještě líbí Lucas a Matthew. A jak bys pojmenoval holčičku?“

„Anna?“ zeptal se.

„Ne, Anna ne. To by se pletlo. Nemám ráda, když se děti jmenují stejně jako rodiče. Co třeba Emma?“

Saxon zavrtěl hlavou. „Emmu nechci. Ale Sarah je pěkné. A také Michelle.“

V podobném duchu plánovali až do večera, dokud nepadli do postele vyčerpáním ze stěhování. Tentokrát se nemilovali. Leželi vedle sebe a vychutnávali si svoji první noc ve společném bytě.

Ještě jí neřekl, že ji miluje, ale Anna si s tím přestala dělat těžkou hlavu. Byla si jistá, že tomu tak je, a nikam nespěchala.

Nebylo kam spěchat.
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Druhý den ráno pokračovali ve stěhování a novém zařizování bytu. Saxon pověřil vedením firmy svého zástupce a vzal si pár dní volno, aby vyřídil všechny záležitosti spojené se změnou bydliště. Anna byla ráda, že ho má nablízku. S ním byla šťastná.

„Musíme vymyslet, kde bude dětský pokoj,“ napadlo ji, když seděli u oběda, který si nechali přivézt z čínské restaurace.
„Dětský pokoj?“ zamumlal Saxon s plnou pusou. „Copak tak malé dítě potřebuje svůj pokoj?“

„A kde by podle tebe spalo?“

„No přece s námi. Musíme ho mít pořád na očích, aby se mu nic nestalo.“

Anna se rozesmála. „Prvních pár měsíců bude samozřejmě spát v ložnici s námi, ale to neznamená, že nebude potřebovat vlastní pokoj.“

„Pořád jsi mi nepověděla, k čemu mu bude dobrý.“

„Někde musí mít své věci,“ začala vypočítávat Anna. „Oblečení, hračky, knížky a tak dále. Jakmile se začne rozkoukávat, bude potřebovat soukromí. Každý by měl mít místo, které bude jenom jeho a kde se bude cítit dobře a v bezpečí.“

„Asi máš pravdu,“ připustil Saxon. „Stejně bychom mu ho museli časem zařídit.“

„Myslím, že by dětský pokoj neměl mít okna na jih,“ uvažovala Anna. „Asi by nebylo dobré, kdyby mu do nich celý den pražilo sluníčko. Když jsem byla malá, měla jsem jednu dobu okna na jih a v létě jsem v noci nemohla spát, jaké tam bylo vedro.“

„A co klimatizace?“

„Ta moc nepomáhala. Když se pustila naplno, dostala jsem rýmu, a když málo, nebylo to znát. Ale to je fuk,“ mávla Anna rukou. „Mluvme o něčem jiném.“

„Co je fuk?“ zpozorněl Saxon.

„Nic. Nerada na to vzpomínám.“

„Na klimatizaci nebo na tu dobu?“

Anna rozpačitě pokrčila rameny, ale neodpověděla. Saxon se o její předchozí život nikdy nezajímal a jí proto přišlo zvláštní, že by o něm měla najednou mluvit. Kdysi si přála, aby mohla vyprávět o tom, co všechno zažila a s čím se musela potýkat. Chtěla se Saxonem sdílet vše a tedy i svoji minulost, jenomže to už bylo dávno. Musela se naučit mlčet a nechávat si všechny bolesti a trápení jenom pro sebe a teď nevěděla, jak začít. Snad žertem?

„Na klimatizaci,“ pokusila se tedy o vtip. „Hučela tak příšerně, že mi z ní třeštila hlava.“

„A co tvoje rodina?“ zeptal se Saxon opatrně.

Anna pohodila hlavou. „Rodina?“ opáčila. „Co je s ní?“

„No… včera jsme mluvili o mně, dneska bychom mohli třeba o tobě. Také bych rád věděl, odkud pocházíš a jací jsou tvoji rodiče. Třeba bys je někdy mohla pozvat na návštěvu, co ty na to?“

„Obávám se, že by to nešlo,“ zamumlala Anna a nacpala si plnou pusu kuřecích nudliček na kari, aby nemusela pokračovat dál.

„Proč by to nemělo jít?“ vyzvídal Saxon.

Anna si lehce poklepala vidličkou na ústa a omluvně pokrčila rameny.

Saxon se však nemínil vzdát. „Víš, co by mě zajímalo?“ nadhodil.

Zavrtěla hlavou.

„Jestli jsi jim pověděla něco o mně. Museli se přece ptát, jestli s někým žiješ, ne? Cos jim řekla? A vědí, že jsi těhotná?“

Anna spolkla sousto a dlouze si povzdychla. „Nevědí,“ zabručela.

„O mně nebo o těhotenství?“

„O ničem.“

„Ty se svou rodinou nemluvíš?“

„Ne.“

„Rozešli jste se ve zlém?“ nakrčil Saxon zvědavě čelo. „Snad jsi neutekla z domova?“

„Ale ne,“ hlesla Anna. „Já jen… víš… nemám žádnou rodinu.“

Saxonovi poklesla překvapením čelist.

Nikdy ho nenapadlo, že by nemusela mít rodinu. Když do životopisu uvedla, že nemá žádné příbuzné, byl přesvědčen, že si hlídá své soukromí. A ona je na tom možná stejně jako on. Nebo hůře?

„Ne, ne,“ zavrtěla Anna hlavou, jako kdyby mu četla myšlenky. „Já jsem neměla tak smutné a tragické dětství jako ty. Naopak. Až do devíti let jsem byla naprosto normální dítě. Žila jsem s rodiči v domku na předměstí, hrála jsem si s ostatními dětmi, chodila jsem do školy… Nic mi nescházelo. Ani láska a pozornost ne.“

„A potom?“

„Co potom?“

„Co se stalo, když ti bylo devět? Říkala jsi, že do devíti let jsi byla normální dítě, takže pak muselo dojít k něčemu, co to změnilo, nebo se pletu?“

„Nepleteš,“ odpověděla Anna tiše. „Pak matka zemřela a mně se zhroutil celý svět.“

Přestože to bylo už osmnáct let, Anna pocítila ostrou bolest. Stejně jako si Saxon zakázal myslet na své dětství a dospívání, ona si zakázala vzpomínat na matčinu smrt, takže se s ní nikdy docela nevyrovnala.

„Pojď ke mně,“ zašeptal Saxon a natáhl k ní ruce.

Anna položila příbor vedle talíře, došla k němu a sedla si mu na klín.

Když ji k sobě Saxon přivinul, položila si hlavu na jeho hruď.

„Co se s matkou stalo? Měla nehodu?“

„Byla nemocná. Měla vzácný druh leukémie a nedalo se s tím nic dělat.“

„To mě mrzí, zlato. Muselo to pro tebe být těžké.“

„Bylo,“ přisvědčila Anna. „Vždycky jsem si s maminkou výborně rozuměla. Mnohem víc než s otcem. Dlouho jsem se z její smrti nemohla vzpamatovat. Přestala jsem jíst, nemluvila jsem a nechodila jsem do školy. Trvalo to skoro rok.“

Anna se odmlčela. Vybavila si jeden z posledních rozhovorů, které s matkou vedla. Bylo to v nemocnici a byly u toho jen ony dvě.

„Miláčku, slib mi, že na sebe budeš dávat pozor, až tu nebudu.“

„Ale ty tady budeš pořád, viď, mami,“ potřebovala slyšet Anna. „Kam bys chodila?“

„Budu v nebi, zlato, ale budu se na tebe dívat a dávat pozor, aby se ti nic nestalo, ano?“

„Ale co si bez tebe počnu?“

„Jednou vyrosteš, najdeš si hodného muže a budeš mít spoustu dětí.“

„Nechci žádného muže. Chci tebe. Proč musíš odejít?“

„To nevím. Na to ti nedokážu odpovědět…“

„A co otec?“ zeptal se Saxon. „Ten ti zůstal, ne?“

„Jak se to vezme. Otec se s tím vyrovnával po svém a o mě se moc nestaral. Začal pít, chodil po barech a hledal klid v náručí prostitutek. Nenáviděla jsem ho za to, protože jsem nechápala, co ho k tomu vede. Myslela jsem si, že maminku neměl rád, když se takhle chová.“

„Nechával tě doma samotnou?“

„Ano, ale netrvalo to moc dlouho. Po půl roce prohlásil, že se o mě není schopen starat a dal mě na vychování ke své nevlastní sestře.“

„To se ti asi ulevilo, že?“

„Ani moc ne,“ ušklíbla se Anna. „Teta a můj otec se neměli zrovna v lásce. Když to nebylo nezbytně nutné, nestýkali se spolu. Teta si o otci myslela, že je nezodpovědný, a on ji zase považoval za upjatou paničku beze smyslu pro humor. Myslím, že pravdu měli oba dva.“

„Takže když ti bylo devět a půl, stěhovala ses k tetě?“ ujišťoval se Saxon.

„Přesně tak.“

„A co bylo dál?“

„Dál… Dostávala jsem jídlo a oblečení po starších dětech, pomáhala jsem v domácnosti… Co mám povídat dál?“

„Třeba jestli tě přijali za vlastní. Jestli se ti u nich líbilo.“

„Moc ne,“ odvětila Anna. „Strýce Sida jsem měla ráda a pak ještě Lucase, ale jinak jsem si po většinu času připadala jako u cizích lidí.“

„Kdo je Lucas?“

„Jedno z jejich sedmi dětí.“

Saxon vytřeštil oči překvapením. „Tvoji příbuzní měli sedm dětí?“

„Ano a to jim ještě dvě zemřeli při porodu. Moje teta patřila mezi ty lidi, kteří jsou přesvědčeni, že antikoncepce je hřích.“

„Ten Lucas… co je to vlastně zač?“

„Můj příbuzný přece,“ rozesmála se Anna, protože v Saxonově hlase postřehla sotva znatelný odstín žárlivosti. „Byl o rok starší než já a skvěle jsme si spolu rozuměli. Nebýt jeho, asi bych se tam utrápila. S ostatními dětmi jsem sice vycházela vcelku dobře, ale nebyli jsme si tolik blízcí, takže jsem se mezi nimi cítívala osamělá.“

„V kolika jsi se od nich odstěhovala?“

„Po střední škole. Stejně jako ty od svých pěstounů. Ovšem já jsem neměla dost peněz, abych mohla jít na vysokou, a tak jsem si našla práci servírky stovky kilometrů od města, kde bydleli.“

„A co tvůj otec? Stýkala ses s ním poté, co tě dal na vychování k tetě?“

„Párkrát jsme se potkali, ale nemám na to dobré vzpomínky. Byla jsem vždycky nervózní a otec byl opilý.“

„Co dělá teď?“

„Když mi bylo čtrnáct, zabil se při autonehodě. A víš, co je na tom nejdivnější? Výjimečně nebyl opilý. Tomu říkám ironie osudu.“

„Vídáš se někdy alespoň se svými příbuznými?“

Anna zavrtěla mlčky hlavou.

„Ani jednou jsi je neviděla?“

„Ne.“

„Ani Lucase?“

„Toho bohužel také ne,“ povzdychla si Anna.

„S Lucasem bych se moc ráda setkala, jenomže nevím, kde ho hledat.“

„Stačí přece zvednout telefon, zavolat k nim a zeptat se, kde bydlí, ne?“

„To právě nejde!“ vyhrkla Anna. „Co kdyby to zvedla teta Cora? Nejsem připravená na to s ní mluvit.“

„Ublížila ti?“

„Ale to vůbec ne. Dala mi všechno, co mi za těch podmínek dát mohla, ale už je to pryč a já se k tomu nechci vracet. Stejně jako se k minulosti nechceš vracet ty.“

„U mě je to něco jiného,“ bránil se Saxon.

„Ne, není. Je to stejné.“

„Když ses mě na ně včera vyptávala, měl jsem za to, že se ti nelíbí, jak jsem se k nim zachoval,“ namítl Saxon. „A sama jsi také utekla. Dokonce od lidí, které, jak sama tvrdíš, jsi měla ráda. Strýci Sidovi a Lucasovi se po tobě možná stýská.“

Anna už se nechtěla bavit o svých příbuzných. Saxon v ní vzbuzoval výčitky svědomí a to se jí vůbec nelíbilo.

„Kde vlastně tvoji pěstouni žijí?“ stočila rozhovor na Saxonovu minulost.

„Ve Fort Morgan,“ odpověděl Saxon. „To je přibližně sto dvacet nebo sto třicet kilometrů od Denveru.“

„Tak málo?“ vykřikla Anna překvapeně. „Vždyť to je skoro za humny. Kdybys nasedl do auta, za necelé dvě hodinky jsi u nich. Moji příbuzní bydlí na druhém konci Ameriky.“

„Nezdá se mi, že je vzdálenost tak důležitá.“

„Ale je,“ protestovala Anna. „Snadno se můžeš tvářit, že jedeš kolem nich jen náhodou. Saxone, vědí vůbec, že jsi vystudoval vysokou školu a že máš vlastní úspěšnou firmu, která vydělává spousty peněz?“

„Ne.“

„Co když něco potřebují? Nenapadlo tě, že by mohli být na mizině?“

„Anno, už jsem ti říkal, že jim nic nedlužím. Nebudeme se o tom dál bavit, souhlasíš?“

„A kdybych ti slíbila, že zavolám svým příbuzným, ozval by ses ty svým pěstounům?“

„Ne. Tohle není obchod. Se svou minulostí si dělej, co uznáš za vhodné, a já se zase zařídím podle svého.“

„Před chvílí jsi tvrdil, že Lucasovi a strýčku Sidovi se po mně možná stýská a že bych se jim měla ozvat,“ našpulila Anna rty.

„To je pravda, ale k ničemu tě nenutím. Rozhodnout se nakonec budeš muset sama.“

„Tak mi alespoň pověz, jak se ti tvoji pěstouni jmenují,“ zkusila to z jiné strany.

„Emmeline a Harold Bradleyovi.“

Anna strnula.

Vzpomněla si, jak včera večer vybírali jména pro dítě.

Emmu nechci. Raději bych Sarah nebo Michelle.

Tak proto Emmu odmítl, došlo jí. Bojí se, že by mu příliš připomínala pěstounku. V každém případě, rozhodla se Anna, bude dobré si Emmeline a Harolda Bradleyovi zapamatovat. Třeba se to jednou bude hodit.

„Na co myslíš?“ zeptal se Saxon, když dlouho nic neříkala. „Ty je snad znáš?“

„Ne, ne. Jenom jsem uvažovala, jestli jsi včera odmítl Emmu kvůli paní Bradleyové.“

„Ano,“ přisvědčil Saxon.

„Je to krásné jméno, Saxone.“

„Možná, jenomže tak bych se své minulosti nikdy nezbavil a já s ní nemíním mít nic společného.“

„Nemůžeš se zbavit své minulosti,“ poznamenala Anna zamyšleně.

„Proč bych nemohl? Už skoro dvacet let se mi to úspěšně daří.“

„To přece není pravda. Kdyby se ti dařilo, byl bys s ní smířený a nevadilo by ti, že tě matka hodila do popelnice. Jenomže ty smířený nejsi. Člověk se nikdy nemůže úplně zbavit toho, co prožil. Rozhodně ne tak, že před tím bude utíkat.“

„A jak tedy?“ ohrnul Saxon nesouhlasně rty.

„Že se jí postaví tváří v tvář a přijme ji se vším všudy. Teprve pak bude moci začít znovu.“

„Proč se podle toho tedy nechováš?“

„Mezi námi dvěma je rozdíl, i když ty ho nechceš vidět,“ vysvětlovala Anna. „Tobě můj odchod od příbuzných připadá stejný, jenomže on stejný není. Já vím, kdo jsem a kam patřím. A vím, proč jsem odešla. Nedělá mi to žádné problémy v osobním životě. Nemám strach se otevřít a odevzdat se člověku, kterého miluju. Nepotřebuju se vyrovnávat s minulostí a začínat od začátku. Jistě, já jim nechci volat a nedávám jim o sobě vědět, ale nedělám to záměrně. Prostě to tak je a nikomu to nevadí. Ale ty ses rozhodl, že se nebudeš ohlížet, a máš v úmyslu to dodržet za každou cenu. I kdybys měl jít přes mrtvoly.“

Saxon na ni zíral s otevřenou pusou. Takhle ji ještě nikdy mluvit neslyšel. Anna, jeho mírná a klidná Anna, která se nehádala ani nezvyšovala hlas, teď působila jako uragán. Na tvářích jí naskákaly červené skvrny, oči se jí leskly vzrušením a hruď se jí prudce zvedala.

„Promiň,“ zamumlala Anna, když viděla, jak se Saxon překvapeně tváří. „Já vím, že jsi to měl těžké. Nechala jsem se unést. Nemám právo mluvit do věcí, které se mě netýkají.“

„To je v pořádku,“ políbil ji Saxon do vlasů. „Já jsem rád, žes mi to řekla. Alespoň mám o čem přemýšlet.“
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„Přemýšlel jsem,“ oznámil Saxon Anně večer, když vedle sebe leželi unaveni dlouhým milováním.

„O čem?“ nadzvedla Anna tázavě obočí. „O tom, co jsem říkala o Bradleyových? Rozhodl ses, že je pojedeš navštívit?“

„Ne. Přemýšlel jsem o našem dítěti a o tom, že se jednou bude ptát, proč nejsme manželé. Tvrdila jsi, že by mu to mohlo vadit, nemám pravdu?“

„Ano,“ připustila Anna váhavě. „To by mohlo. A na co jsi přišel?“

„Že se vezmeme.“

Anna zalapala po dechu. „Mo… mohl bys mi to ještě jednou zopakovat?“ požádala ho roztřeseným hlasem.

„Vezmeme se. Čím dřív to uděláme, tím lépe. Budeš moci mít krásné šaty jako princezna a nebude na tobě znát, že jsi těhotná.“

„Saxone,“ hlesla Anna, „co to povídáš? Vždyť sis mě vzít nechtěl. Tvrdil jsi, že je to jedno, jestli to uděláme. Že je důležitější, aby dítě cítilo lásku než to, jestli jsou jeho rodiče manželé. Co má tohle znamenat?“

„Změnil jsem názor,“ pokrčil Saxon rameny. „Na tom snad není nic divného, ne?“

Tohle divné bylo. Alespoň Anně to tak připadalo. Nechápala, kde se v Saxonovi vzal ten náhlý obrat. Byla to ona, kdo toužil po manželství a rodinném životě, a když ji teď Saxon požádal o ruku, místo radosti cítila rozpaky.

Vlastně, uvědomila si, on ji nepožádal o ruku. Oznámil jí, že se vezmou, jako kdyby to byla naprosto samozřejmá věc, o níž není třeba diskutovat.

Jenomže to se spletl.

Ona to takto nechtěla.

Toužila po něm a nic si nepřála víc než jít do kostela v bílých princeznovských šatech coby jeho nevěsta, ale nepředstavovala si to takhle. Jestli se za něj někdy provdá, tak jedině tehdy, až si bude jistá, že ji miluje a že si ji bere kvůli ní a ne kvůli dítěti.

Ne, to je hloupost, opravila se vzápětí. Vzala by si ho třeba hned, kdyby… kdyby se zeptal. On se však nezeptal. Oznámil jí to, jako kdyby ani nepotřeboval její souhlas.

„Tak co?“ pobídl ji Saxon. „Souhlasíš? Mohli bychom se vzít hned příští týden.“

„Saxone, nezlob se, ale… to asi nepůjde,“ vymáčkla ze sebe Anna s námahou.

„Proč ne?“ nechápal. „Tvrdila jsi, že pro dítě je to nejlepší řešení.“

„Ano a stále si to myslím.“

„Tak v čem je problém?“

„Nejsem si jistá, jestli to je nejlepší řešení pro nás,“ pokoušela se vysvětlit.

„Říkala jsi, že mě miluješ.“

„Já tě miluju, Saxone,“ přikývla Anna. „Velice, velice tě miluju a dokonce bych se moc ráda stala tvojí ženou. Vždycky jsem po tom tajně toužila.“

„V tom případě ničemu nerozumím. Když mě miluješ, proč to pro nás není nejlepší řešení?“

„Nevyjádřila jsem se přesně. Nemusí to být nejlepší řešení pro tebe. Já tě sice miluju, Saxone, ale můžeš ty říct, že ke mně cítíš to samé?“

Saxon neodpověděl.

„Tak vidíš,“ pousmála se Anna. „Sám nevíš, co cítíš ani co chceš. Myslím, že bychom se svatbou měli počkat, dokud to nezjistíš.“

„Chci tebe,“ zašeptal Saxon. „A počkám si, dokud nezměníš názor. Já jsem trpělivý.“

O tom Anna nepochybovala. Věřila i tomu, že Saxon svá slova myslí vážně. Chce ji. Ona však potřebovala slyšet, že ji miluje.

Svatba.

Během následujících dní nedokázala myslet Anna na nic jiného než na nabídku, kterou jí Saxon učinil. Chvílemi se na sebe zlobila, že ho tak rázně odmítla, místo aby mu skočila okolo krku a stala se jeho ženou, chvílemi zase děkovala osudu, že zareagovala právě takto. Snad tisíckrát se mu chystala povědět, že si to rozmyslela, ale pokaždé se zarazila a mlčela. Bála se, že kdyby teď svolila, nikdy by ho neuslyšela říkat miluju tě.

Saxon znovu začal chodit do práce, takže Anna přes den zůstávala doma sama a měla dost času přemýšlet o všem, o čem se spolu bavili. O něm, o jeho minulosti i o sobě. Nejčastěji se v myšlenkách vracela k Saxonovým pěstounům. Něco jí na té jeho historii nehrálo. Nedokázala si představit, že by si k němu Bradleyovi za ta léta, po která u nich žil, nenašli vztah. Že by v něm stále jen hledali svého zemřelého syna.

Možná to Saxon špatně chápal, uvažovala jednou večer, když připravovala večeři. Dlouho žil v dětském domově, pak putoval z rodiny do rodiny a měl za sebou tolik špatných zkušeností s lidmi, že si nevěřil, že by ho někdo mohl mít rád. Třeba ho Bradleyovi milovali a on to prostě jen neviděl.

Ano, tak nějak by to mohlo být. A jestli se nemýlí, mělo by se s tím něco dělat. Jenomže co? Saxon nechce o žádné návštěvě ani slyšet a není šance, aby ho přemluvila. Už to zkusila několikrát a nikam to nevedlo. Jediná možnost je, že za nimi pojede ona sama, ale to by se asi Saxonovi příliš nezamlouvalo.

V tom okamžiku se Anna zarazila. Proč by se to vlastně mělo zamlouvat Saxonovi? uvažovala v duchu. On také nebere na její mínění ohled. Pojede do Fort Morgan, ať se mu to líbí nebo ne, a zjistí, co jsou jeho pěstouni zač a jaký k němu měli vztah. A udělá to hned zítra.

Anna cítila, jak se jí ulevilo. Jako kdyby jí spadl ze srdce velký balvan. Najednou si připadala volná jako pták. Už nebyla pouhou vydržovanou milenkou. Byla ženou, která udělá cokoli, aby muž jejího srdce našel klid a dokázal se smířit se svou minulostí.

O dvě hodiny později bylo po večeři. Anna sklidila ze stolu špinavé talíře a přinesla konvici s kávou a dva zmrzlinové poháry.

„Abych nezapomněla,“ zamumlala ledabyle s plnou pusou, „zítra jedu do Fort Morgan.“

Saxon vytřeštil oči překvapením. „Já jsem ti asi špatně rozuměl,“ zasípal. „Co jsi říkala?“

„Že jedu zítra do Fort Morgan.“

„Co tam budeš dělat?“

„Ty víš co. Pokusím se najít Bradleyovi.“
„Proč?“ vyštěkl úsečně. „Proč je chceš najít?“

„Abych je viděla. Zajímají mě.“

„Už je to devatenáct let, co jsem od nich odešel,“ zdůraznil Saxon. „Dávno nemusejí ve Fort Morgan bydlet.“

„S tím počítám,“ pokývala Anna hlavou. „Když je nenajdu, vrátím se domů.“

„Já to nechápu,“ chytil se za hlavu Saxon. „Co ti je po nich? Jsou to pro tebe úplně cizí lidé.“

„Nejsou pro mě cizí,“ protestovala Anna. „Starali se o tebe, a proto bych je ráda poznala. Copak je to tak těžké pochopit?“

„A co čekáš, že uvidíš?“

„Já nevím,“ pokrčila Anna rameny. „Možná zjistím, že máš pravdu a že jste si dali všechno, co jste si mohli dát. Nebo se ukáže, že je všechno jinak.“

„Nic není jinak,“ procedil Saxon mezi zuby. „Je to přesně tak, jak jsem řekl. Nemá smysl, abys za nimi jezdila. Nic nového se nedozvíš.“

„Co když se mýlíš?“

„Žil jsem s nimi dost dlouho na to, abych to dokázal posoudit.“

„Byl jsi nejistý a nikomu jsi nedůvěřoval. Mohl sis všechno špatně vykládat.“

„Zatraceně!“ vybuchl Saxon. „Nic jsem si špatně nevykládal, dokážeš to vzít konečně na vědomí? Oni nechtěli mě, ale svého syna. Vždyť už jsme o tom mluvili, Anno. Nikdy se nepokusili o žádný fyzický kontakt. Neobjali mě. Nedali mi pusu. A víš proč? Protože jsem nebyl jejich Kenny! Viděl jsem jim v očích zklamání. Dívali se na mě, doufali, že uvidí svého syna, jenomže pořád viděli jenom mě! Proč bych jim měl chodit znovu na oči? Bylo by to stejné.“

„Třeba se pleteš,“ trvala na svém Anna. „Byl jsi malý kluk, když si tě vzali k sobě.“

„Neznáš je a zastáváš se jich,“ zamračil se Saxon. „Nepřipadá ti to divné?“

„Já se nikoho nezastávám!“ vykřikla Anna nešťastně. „Proč myslíš, že tohle všechno dělám?“

„To by mě také zajímalo.“

„Protože si myslím, že by to pro tebe mohlo mít nějaký význam.“

„A co jestli se pleteš ty?“

„V tom případě uznám vinu a nikdy víc tě s tím nebudu otravovat. Saxone, pochop, že horší to pro tebe být nemůže. Ty přece nic neztratíš. Neděláš si žádné naděje, a tudíž o žádné nepřijdeš. Ale když to vyjde, bude to hezké, nemyslíš?“

„Ne.“

„Fajn,“ pohodila Anna vzdorovitě hlavou. „K ničemu tě nenutím. Klidně seď doma a tvař se, že žádní pěstouni neexistují.“

„Ty také zůstaneš doma,“ pronesl výhružně.

„Jak tomu mám rozumět?“

„Nepojedeš do Fort Morgan. Je to zbytečné.“

„To je omyl,“ ušklíbla se Anna ironicky. „Já jsem se neptala, jestli tam smím odjet.“

„Ne? A co tedy?“

„Oznamovala jsem ti, že tam pojedu.“

„To nedovolím.“

„Máš smůlu. Já už nejsem vydržovaná milenka, která ti musí být kdykoli k dispozici. Dohoda mezi námi skončila, jestli ti to ještě nedošlo. Teď jsem žena, která tě miluje, žije s tebou a čeká tvoje dítě.“

Saxonovi vyšlehly z očí blesky. „Sice spolu bydlíme, ale mně to celé připadá jako dřív,“ zavrčel.

„Jestli narážíš na to, že nechodím do práce a že mě nadále živíš, mile ráda to změním. Stejně mě nikdy nebavilo sedět doma a jenom věčně čekat. Ochotně půjdu dělat něco užitečného. Až se vrátím z Fort Morgan, projdu si inzeráty, abych zjistila –“

„Ne!“ vybuchl Saxon. „S tím nesouhlasím. Jsi těhotná a musíš se šetřit. Já jsem to tak nemyslel. To nebyla výčitka, Anno, jenom jsem se tě snažil odradit od té cesty.“

„Já už jsem se ale rozhodla,“ pronesla Anna o poznání klidněji.

„Nelíbí se mi představa, že budeš celou cestu sama řídit,“ zkusil to Saxon z jiné strany. „Je to nebezpečné.“

„Jsem teprve ve čtvrtém měsíci a do Fort Morgan jsou to maximálně dvě hodiny cesty. To zvládnu. Ale jestli bys mě tam rád dovezl, klidně to odložím na víkend, až nebudeš muset do práce.“

Saxon zavrtěl prudce hlavou. „V žádném případě. Já do Fort Morgan nepojedu.“

„Nevadí.“

„Co kdybys jim zkusila nejdřív zavolat,“ navrhl po chvilce přemýšlení. „Sama jsi říkala, že se mohli přestěhovat. Přece za nimi nepojedeš zbytečně?“

„Nebudu jim telefonovat, Saxone. Ráda bych je viděla a prohlédla si dům. Víš, možná k nim nakonec vůbec nepůjdu, ale prostě tam chci jet.“

Dlouhou dobu bylo ticho. Saxon bojovat se svou panovačností a Anna uvažovala o tom, že existuje pouze jediná možnost, která by jí v odjezdu mohla zabránit. Kdyby ji Saxon požádal, aby si to rozmyslela kvůli němu, zůstala by doma. Takovou prosbu by nemohla odmítnout.

„Já vím, co tě zajímá,“ pronesl najednou do ticha Saxon.

Překvapeně se na něj zadívala.

„Doufáš, že zjistíš něco o mém původu. Není to náhodou tak, že se za mě bojíš provdat, protože netušíš, kdo byli moji rodiče?“

„Saxone,“ vydechla Anna nevěřícně. „O čem to tady proboha mluvíš?“

„Máš strach, jen si to přiznej.“

„Vůbec ne! Já se nebojím tvého původu!“

„Možná děláš špatně,“ přimhouřil Saxon své zelené oči. „Moji rodiče mohli být zločinci a s velkou pravděpodobností jimi také byli.“

„I kdyby, je mi to jedno. Mě tvoji rodiče nezajímají.“

„Mohli být vrazi,“ vypočítával Saxon. „Nebo zloději. Mohli také prodávat drogy malým dětem a sami je brát. Matka se určitě živila jako prostitutka. Anebo mohli být duševně nemocní. Třeba má matka trpěla nějakou psychickou poruchou a ta se časem projeví i u mě a u našeho dítěte. Na tvém místě bych měl velký strach. Jenomže Bradleyovi ti nic nepoví, protože nikdo na světě neví, kdo byli moji rodiče.“

„Tak dost!“ zakřičela Anna. „Tohle nebudu poslouchat. Já nežiju s tvými rodiči, Saxone. Žiju s tebou a vím, že jsi čestný, pracovitý, laskavý a že bys nikomu neublížil. Netrpíš ani žádnou duševní poruchou. Přestaň mě konečně trápit těmi nesmyslnými řečmi, prosím.“

„Dobře, dost spekulací o mém původu,“ souhlasil Saxon. „Nějaký důvod ale mít musíš. Chtít je jenom tak vidět mi nestačí.“

„Je mi líto, ale tak to je.“

„Nemá to být náhodou podmínka?“

„Podmínka čeho?“

„Naší svatby. Já svolím, abys jela do Fort Morgan, a ty si mě vezmeš. Nemyslelas to tak?“

Anna se hlasitě rozesmála. „To tedy rozhodně ne. Už jsem říkala, že nežádám o svolení.“

„Tak je to důležitá životní zkouška, kterou mě nutíš projít, abych ti dokázal své lidské kvality?“ zadeklamoval teatrálně Saxon.

„Není to zkouška. Já tě přece nenutím, abys za svými pěstouny jezdil. Přišlo mi to jako dobrý nápad, a proto jsem ti to navrhla, ale samotné rozhodnutí je na tobě. Nebudu si tě méně vážit, když se s nimi nesetkáš.“

„Vážně ne?“ ujišťoval se.

„Samozřejmě že ne. Copak jsem nějaká vyděračka? Útočila jsem někdy na tvé city?“

„Tak dobře,“ zasténal Saxon. „Vzdávám se. Vidím, že nemá cenu s tebou dál diskutovat.“

„Znamená to, že schvaluješ moji cestu?“ popíchla ho Anna škádlivě.

„Nic takového. Jen už bych měl rád tuhle debatu z krku. Mimochodem… co to vlastně bylo? Nemluvili jsme oba zvýšenými hlasy?“

„Mám takový pocit, že jsme se poprvé pořádně pohádali,“ zachichotala se Anna.

„A tobě to připadá k smíchu?“

„Každé soužití musí začít malou rozepří. Jinak by to nešlo. Hádky ujasňují věci a pročišťují vzduch. Pokud se týkají nějakého smysluplného problému,“ dodala se smíchem.

Saxon odsunul stranou skleněný pohár plný rozteklé zmrzliny a natáhl k Anně ruku. „Jsem rád, že se na to díváš s nadhledem,“ zašeptal. „Byl jsem přesvědčený, že všechny ženy jsou urážlivé.“

„To je omyl. Urážliví jsou chlapi. Mám ti přinést čerstvou zmrzlinu?“

„Ne, díky. Už si nedám.“

„V tom případě se omlouvám, ale půjdu do postele. Ráda bych vyrazila co nejdříve.“

Když odcházela do koupelny, Saxon ji provázel zamyšleným pohledem. „Tak si jeď,“ zabručel tiše. „Stejně tam nic nenajdeš.“

OSMÁ KAPITOLA

Fort Morgan bylo malé a vcelku bezvýznamné město na severu státu Colorado, takže Anna neměla strach, že by dům Bradleyových nenašla. Jak se však ukázalo, deset tisíc obyvatel bylo přece jenom dost na to, aby se jí to podařilo hned napoprvé.

Anna nejprve jezdila bezcílně ulicemi, aby se trochu zorientovala, a pak zastavila u telefonní budky a začala si prohlížet seznam.

Bailey… Banks… Black… Boatwright… Bradley.

Harold Bradley!

Takže se neodstěhovali, oddychla si s úlevou. Jinak by přece nemohli být v novém telefonním seznamu! Opsala si na papírek číslo a adresu a vydala se hledat dům, ve kterém Saxon strávil šest let svého života.

Přibližně po tři čtvrtě hodině byla na místě.

Když parkovala před nízkým, bíle omítnutým domem s velkou přední verandou a precizně zastřiženým živým plotem, srdce se jí prudce rozbušilo. Tak toto bylo místo, kde Saxon bydlel. Tady zanechal část svých vzpomínek a část své minulosti a sem se už nikdy nechce vracet.

Anna zatáhla za ruční brzdu, vzala za kličku dveří, ale pak si to rozmyslela. Zůstala sedět v autě a pokoušela si představit, co ji čeká. Zazvoní, paní Bradleyová otevře a chvíli se na sebe budou dívat. Anna zvědavě a paní Bradleyová nechápavě. Nebo možná vystrašeně. Pak se Anny zeptá, co potřebuje. A Anna odpoví…

Co vlastně odpoví? Zatím se nerozhodla, jestli vůbec zmíní Saxonovo jméno nebo jestli se bude tvářit, že zabloudila a potřebuje poradit. Nakonec usoudila, že nejlepší bude nechat událostem volný průběh. Prostě tam půjde, zazvoní a bude čekat, až jí otevřou.

Anna vystoupila z auta, uhladila si bílou halenku a vínovou sukni a po štěrkové cestičce zamířila k bílému domku. Když položila prst na zvonek, uslyšela, jak se uvnitř rozlehlo dvojí tiché ciknutí. Vzápětí se za dveřmi ozvaly rázné kroky a před Annou se objevila vysoká hubená žena.

Měla světlou, téměř průsvitnou pleť kontrastující s tmavýma uhrančivýma očima, jež si Annu přísně a podezřívavě prohlížely. Rty měla plné a hezky vykrojené, ale tak pevně semknuté, že působily nepřátelsky.

Musela být kdysi velice krásná, napadlo Annu. Nebýt té zarputilosti a odtažitosti, které se jí zračily ve tváři, stále ještě by byla velice pohledná. Takhle však vypadala jako někdo, s kým není radno si zahrávat.

Anna měla tváří v tvář upjaté Emmeline Bradleyové pocit, že začíná Saxona chápat. Jestliže vyrůstal v tak přísném a nelaskavém prostředí, těžko si mohl připadat v bezpečí, které po všech těch letech strávených v dětských domovech tolik potřeboval.

„Přejete si?“ zeptala se po chvíli Emmeline Bradleyová. Neskřehotala jako čarodějnice, jak by Anna tipovala, ale mluvila tichým, velice hlubokým a příjemným hlasem, který jako by měl v sobě nádech sametového odstínu.

Že bych se spletla v úsudku? blesklo Anně hlavou. „Dobrý den,“ pozdravila rozechvěle. „Hledám paní Emmeline Bradleyovou.“

„Já jsem Emmeline Bradleyová,“ odpověděla žena. „Přejete si?“

„J… jmenuji se Anna Sharpová,“ vykoktala Anna.

„Těší mě, slečno Sharpová. Nebo snad paní?“

„Slečno.“

„Měla bych vás znát?“

„N… ne. Já –“

„Jestli nabízíte nějaké zboží, je mi líto, ale budete muset o dům dál. Já nic nepotřebuji.“

„Nepřišla jsem prodávat žádné zboží. Jsem tu kvůli jednomu muži, kterého jste vy a váš manžel zřejmě nějaký čas vychovávali.“

Emmeline Bradleyová zbledla jako stěna a kostnatými prsty se chytla za rám dveří. Nepronesla však jediné slovo. Čekala, až bude Anna pokračovat dál.

„Ten muž se jmenuje Saxon. Saxon Malone.“

Tak a bylo to venku. Teď už nemohla předstírat, že zabloudila a hledá cestu.

Žena zbledla ještě víc.

Anna měla na zlomek vteřiny pocit, že má v očích strach. Čeho se bojí? uvažovala v duchu. Mě? Nebo toho, že se o Saxonovi dozví něco špatného? Možná jí není příjemné, že jí ho připomínám.

Ať tak či tak, nemohla se sebrat a odejít pryč. Musela vědět, jací jsou lidé, kteří Saxona vychovali.

„Já… já znám Saxona osobně,“ vysvětlovala. „Nedávno se o vás zmínil –“

„Vy ho znáte osobně?“ skočila jí Emmeline Bradleyová do řeči. „Vy znáte Saxona? Našeho Saxona?“

„Ano,“ usmála se Anna potěšeně.

„Takže víte, kde je?“

„Ano, vím.“

„Pojďte dál, slečno. Musíte mi povědět, kde Saxon je a co dělá. Sedněte si tady v hale a já dojdu uvařit kávu.“

Nestačila však dojít ani ke dveřím a musela se posadit. Anna si nejprve myslela, že se jí udělalo nevolno, ale pak si všimla, že ramena Emmeline Bradleyové se otřásají v tichém pláči. Přísnou, strohou a na první pohled odtažitou ženu přemohlo dojetí.

„Nemám tu kávu uvařit já?“ navrhla Anna tiše. „Když mi povíte, kde je, zvládnu to.“

„N… ne,“ vzlykla Emmeline. „To bude dobré. Hned to přejde.“

Pomalu vstala a zamířila ke kuchyni. Když se vrátila, postavila před Annu křehký šálek a talířek s domácími sušenkami a ztěžka dosedla do křesla. „Jak se vede mému chlapci?“ vydechla rozechvěle. „Daří se mu dobře?“

Anna se rozhodla, že začne od začátku. Saxon odešel z domova hned po ukončení střední školy a Emmeline Bradleyová určitě netušila, že vystudoval vysokou.

„Je inženýrem,“ pustila se do vyprávění. „Má vlastní firmu a je velice úspěšný. Řekla bych dokonce, že je bohatý. Dost bohatý.“

Emmeline zazářily oči hrdostí. „Věděla jsem to,“ zašeptala dojatě. „Věděla jsem, že Saxon je šikovný chlapec a že to jednou dotáhne hodně daleko. Byl chytrý, slečno Sharpová. Moc chytrý. S Haroldem jsme si vždycky říkali, že nemá hlavu jenom na parádu. A jakou měl pevnou vůli! Povězte mi, ještě pořád je tak zarputilý?“

„Ano,“ pousmála se Anna. „Jakmile se do něčeho pustí, hned tak nepřestane.“

„To je celý on,“ pokyvovala Emmeline prošedivělou hlavou. „Celý on. Ve škole měl skoro samé jedničky a učení bral smrtelně vážně. Vlastně… on bral vážně všechno. Když se rozhodl, že něco udělá, nikdo na světě ho od toho nedokázal odradit.“

„To je přesné. Takový je stále. Když skončil vysokou školu, dostal nabídku od několika velkých firem, ale on se rozhodl, že se postaví na vlastní nohy. Chtěl si dokázat, že je schopný založit a vést firmu, a také se mu to podařilo. Může být na sebe pyšný.“

„Odkud ho vlastně znáte?“ zeptala se Emmeline zvědavě.

„Nějaký čas jsem pracovala jako jeho sekretářka,“ odpověděla Anna.

„Skutečně?“ zavrtěla Emmeline hlavou, jako kdyby tomu nemohla uvěřit. „Tak on měl dokonce vlastní sekretářku?“

„Nejen to. Má také vlastní zaměstnance.“

„To se podívejme…“

„Myslím, že na něj můžete být hrdá, paní Bradleyová,“ usmála se Anna. „Dokázal toho opravdu hodně.“

„Ani nevíte, jak jsem ráda. Občas jsem o něj měla strach. Když byl u nás, moc toho nenamluvil a my jsme s manželem nedokázali přesně rozpoznat, co si myslí.“

„Muselo to být pro vás těžké.“

„Ano, to bylo. Ale pro Saxona to bylo ještě mnohem těžší. To dítě si vytrpělo tolik, že byl div, že se z toho dočista nezbláznilo.“

„Slyšela jsem, co udělala jeho matka,“ poznamenala Anna tiše a čekala, co bude dál.

Emmeline se nahrnula do tváří krev. „Je příšerné, co ta žena provedla,“ pokývala hlavou. „Ale co udělaly ty sestry, to není o moc lepší, víte?“

„Co máte na mysli?“

„Když člověk pracuje v dětském domově, měl by si dávat pozor na to, co říká a kde to říká. Děti jsou všetečné a nikdy nevíte, jestli vás nemůžou slyšet. Kdyby mlčely, Saxon by se nikdy nedozvěděl, že ho matka hodila do popelnice a nikdy by se tím nemusel trápit. A ty rodiny, kterými si prošel jako malé dítě, mu také na sebedůvěře zrovna nepřidaly. Odkládaly ho jako hračku. Když pak přišel k nám, byl tak vystrašený, že jsme nevěděli, co si s ním máme počít.“

„Vystrašený?“ opáčila Anna. „A čeho se bál?“

„Myslím, že měl hrůzu z toho, že se nám nebude líbit a my ho pošleme zpátky do dětského domova,“ pokrčila Emmeline hubenými rameny. „Kdybyste viděla, jak byl nejistý. My jsme ho do ničeho nenutili, ale on se přesto snažil dělat všechno, co nám na očích viděl. Pak se ale pokaždé stáhl a zpovzdálí sledoval, jak budeme reagovat. Bál se, že když nebude dělat všechno perfektně, nebudeme s ním spokojení. Nevěděli jsme, jak mu máme dát najevo, že to po něm nechceme.“

„Kolik mu bylo, když vám přišel?“ zajímala se Anna.

„Dvanáct let. Byl vytáhlý a hubený na kost. A kulhal.“

„Kulhal?“ opakovala Anna překvapeně.

„Ano. Jeho předchozí pěstounka ho srazila z verandy násadou od koštěte a Saxon si ošklivě poranil kotník. A na zádech měl podlitiny od toho, jak ho bila. Když jsme to s manželem viděli, skoro nám to utrhlo srdce.“

„To je hrozné,“ zamumlala Anna se slzami v očích. „Jak mu to jen mohli udělat?“

„Na to jsme se s manželem také ptali, ale nikdy jsme nenašli odpověď,“ povzdychla si Emmeline.

„Mluvili jste s ním někdy o tom?“

„Nikdy. Saxon se styděl a byl nedůvěřivý. Víte, když ho k nám přivedli, chtěli jsme ho s Haroldem přátelsky přivítat, ale sotva jsme se k němu přiblížili, ztuhnul a vytřeštil oči, jako kdyby se bál, že ho uhodíme. Zdálo se, že je raději, když si od něj udržujeme fyzický odstup, a tak jsme to dělali, i když bychom ho nejraději objali, políbili a ujistili ho, že z nás nemusí mít strach a že ho před celým světem ochráníme.“

Anně se sevřelo hrdlo. Tak takhle to tedy bylo. Ne že by byli Bradleyovi chladní, jak si Saxon myslí, oni ho neobjímali, aby ho nevyděsili!

Zvláštní, k jakým nedorozuměním může mezi lidmi dojít. Kdyby o tom spolu uměli mluvit, nikdy by mezi nimi nevznikla taková zeď.

„Stále si udržuje odstup,“ pronesla Anna nahlas. „Dodnes se nenaučil dávat najevo své city a odmítá přijímat city ostatních, aby nebyl zklamaný.“

„To je smutné,“ politovala Saxona Emmeline. „Doufala jsem, že se z toho jednou dostane, ale jestli je pravda, co říkáte, asi se se svou minulostí nevyrovnal.“

„To skutečně ne.“

Emmeline si přeměřila Annu zvědavým pohledem, jako kdyby si právě uvědomila, že ženu, která sedí u ní v pokoji a která si povídá s jejím chráněncem, vlastně vůbec nezná. „Tvrdila jste, že jste pro Saxona pracovala jako sekretářka?“ ujišťovala se.

„Ano.“

„Takže už pro něj nepracujete?“

Anna zavrtěla hlavou. „Už dva roky ne.“

„Aha… Ale stýkáte se s ním, nebo snad ne? Proč byste tady jinak byla, že? Nebo jste snad jela náhodou kolem a vzpomněla jste si, že –“

„Ne, ne,“ přerušila Anna jemně Emmeline. „Nejela jsem náhodou kolem. Já jsem vás vyhledala záměrně. Chtěla jsem vás a pana Bradleyho vidět.“

„Pan Bradley je po smrti,“ povzdychla si tiše Emmeline.

„T… to je mi líto,“ omlouvala se rychle Anna. „Promiňte.“

„Nic se nestalo. Harold zemřel před několika lety. Škoda že tu nemůže být s námi a poslouchat, jak si Saxon dobře vede. Měl by z toho obrovskou radost. Vy jste ale říkala, že jste náš dům vyhledala záměrně. Proč?“

„Chtěla jsem vědět, kde Saxon vyrostl,“ vysvětlovala Anna.

„Kvůli čemu?“

„Protože si myslím, že se plete, když tvrdí, že jste si dali všechno, co jste si dát mohli. On udělal za minulostí tlustou čáru jenom proto, že má strach.“

„Víte, slečno Sharpová, když Saxon odešel, bylo nám to moc líto, ale nemohli jsme ho držet. Tehdy nám to alespoň tak připadalo. Dnes už bych možná jednala jinak, protože jsem si za ta léta, co je pryč, uvědomila, že člověk by měl bojovat za věci, o kterých si myslí, že jsou správné.“

„Proč jste to neudělala?“

„Protože jsem mu chtěla dát prostor k vlastnímu rozhodnutí. Proplakala jsem noci, když zmizel z našeho života, ale už jsem to nemohla vrátit. Netušila jsem, kde je. Povězte mi, jaký k němu teď máte vztah? Jste přátelé?“

„Jsme víc než toho,“ odpověděla Anna upřímně bez sebemenšího zaváhání. Tato žena měla právo vědět, že bude babičkou.

„Jste manželé?“

„To zase ne. Ale… čekáme spolu dítě.“

Emmeline Bradleyová vytřeštila oči překvapením. „Vy spolu čekáte dítě?“ opakovala nevěřícně.

„Ano.“

„No to se na to podívejme,“ potřásla prošedivělou hlavou. „Tak vy čekáte s mým chlapcem dítě. Jak je to dlouho?“

„Jsem ve čtvrtém měsíci,“ pochlubila se Anna.

„To je legrační. Za mých mladých let se to dělalo opačně. Lidé se nejprve vzali a teprve potom měli dítě.“

„Víte, my jsme ho neplánovali. Saxon neměl v úmyslu se nijak vázat, ale prostě se to stalo a teprve nedávno jsme se rozhodli, že spolu budeme žít. Je těžké ho přesvědčit, že se nemusí bát dát své city všanc.“

„To si dovedu představit víc než dobře,“ přitakala Emmeline Bradleyová.

„Smím se vás na něco zeptat?“

„Jistě.“

„Saxon říkal, že než k vám přišel, zemřel vám syn přibližně ve stejném věku.“

„Ano, to je pravda.“

„On si myslí, že jste v něm neustále viděli Kennyho a že vám ho nedokázal nahradit. Také proto prý odešel.“

„Napadlo mě, že by to tak nějak mohlo být,“ poznamenala Emmeline po chvíli váhání. „Jenomže už bylo pozdě mu něco vysvětlovat.“

„Třeba byste to mohla udělat dodatečně,“ nadhodila Anna.

Paní Bradleyová si dlouze povzdychla. „Bylo by hezké, kdyby to všechno bylo tak jednoduché, ale obávám se, že není. Nejsem si jistá, že bude chtít přijet. Předpokládám, že vás sem neposlal, nemám pravdu?“

„Máte,“ musela přiznat Anna. „Jela jsem sem vlastně tak trochu proti jeho vůli.“

„Tak vidíte.“

„Možná bych ho ale mohla přesvědčit, aby změnil názor a navštívil vás.“

„Skutečně?“ zaradovala se Emmeline. „To by… to by bylo krásné. Moc by mě zajímalo, jak teď vypadá. Povězte mi, slečno Sharpová, je stále ještě tolik hubený?“

„Ani trochu,“ zasmála se Anna. „Je vysoký a urostlý jako nějaký sportovec. Musím říct, že mu to moc sluší. Ženy po něm šílejí.“

Emmeline Bradleyová se zaculila.

„To mě také příliš nepřekvapuje. Po Saxonovi se dívky vždycky otáčely. I když na něm všechno plandalo a pod kůží mu vykukovala žebra, býval středem pozornosti.“

„A co on na to?“

„Ptáte se, jestli si toho nějak všímal?“

„Ano.“

„Ani ne. Byl uzavřený a neuzavíral přátelství ani s děvčaty ani s chlapci. Když u nás nějaká zazvonila a žádala ho, aby jí vysvětlil nějakou úlohu, byl pokaždé nejistý a rudý jako rak.“

„Zdá se, že v této věci se změnil,“ poznamenala Anna. „Ne že by nebyl nejistý, ale dokáže to mistrně skrývat, takže působí spíš suverénně. Podle mě to ale není nic jiného než obrana.“

„V tom máte asi pravdu.“

„Co se vlastně stalo s vaším synem?“ vrátila se Anna ke Kennymu.

„Byl od narození nemocný se srdcem. Doktoři mu nedávali žádné naděje na úplné vyléčení, takže jsme věděli, že se s ním jednoho dne budeme muset rozloučit. Bylo to smutné, to ano, ale my jsme s tím byli smířeni. Ke konci života Kenny už jenom ležel v posteli a nevycházel vůbec z domu. Sebemenší námaha ho úplně vyčerpala. Nakonec jsme byli s Haroldem rádi, že zemřel ve spánku a dál se netrápil. Nebyl to žádný život.“

„Saxon si myslí, že jste ho neměla ráda, protože nebyl Kenny,“ vymáčkla ze sebe Anna s námahou. Bylo jí jasné, že to zní velice krutě, ale chtěla, aby všichni věděli, na čem jsou.

„Já že jsem ho neměla ráda?“ vyhrkla Emmeline Bradleyová nešťastně. „Ach bože, jak si ten ubohý chlapec mohl něco takového myslet? Vždyť já jsem ho milovala. Milovala jsem ho od první chvíle, kdy k nám přišel! A Harold to samé.“

DEVÁTÁ KAPITOLA

Když Anna dorazila zpátky do Denveru, bylo už sedm hodin večer. Saxon seděl v křesle a studoval nějaké pracovní materiály. Tvářil se jako vždycky – rezervovaně a klidně. Anna však moc dobře věděla, že je to jen maska. Ve skutečnosti zmíral touhou zjistit, jestli našla jeho pěstouny a co se od nich dozvěděla.

Jen si nemysli, že začnu s vyprávěním sama od sebe, usmála se pro sebe v duchu. Pěkně si počkám, až se zeptáš. Jednou to musíš dokázat, tak proč by to nemohlo být zrovna teď?

„Máš hlad?“ zeptal se Saxon, když se svalila do křesla naproti němu a natáhla nohy před sebe.

„Jako vlk,“ pokývala hlavou.

„Udělám ti pár toastů,“ navrhl.

„To budeš hodný. Já se zatím osprchuju a převléknu.“

O půl hodiny později seděli u jídelního stolu a mlčky jedli. Nakonec to Saxon nevydržel.

„Jaká byla cesta?“ zahučel.

„Docela dobrá,“ odpověděla Anna.

„A dál?“

„Dál?“ opáčila.

„Na… našla jsi je?“

„Ano,“ pokývala hlavou. „Ani mi to nedalo moc práce.“

„A co?“ vyhrkl. „Bydlí pořád na stejném místě?“

„Pokud vím tak ano. Ale už tam žije jenom Emmeline. Harold před pár lety zemřel.“

Přes Saxonovu tvář přelétl stín. „Zemřel?“ opakoval zaraženě. „Jak?“

„Na to jsem se vlastně neptala. Mluvili jsme většinou o jiných věcech.“

„O mně?“

„Ano, Saxone, o tobě. Kvůli tomu jsem tam také jela.“

„A co jsi zjistila?“

„Myslím, že jsem měla pravdu.“

„Pravdu v čem?“

„Když jsem tvrdila, že všechno mohlo být jinak, než se ti zdálo.“

Saxon se zamračil. „Vidím, že tě Emmeline přesvědčila,“ procedil mezi zuby.

„Proč jsi tak nepřátelský?“ podivila se Anna. „Copak ti někdy ublížila?“

„To ne, ale –“

„Žádné ale,“ skočila mu důrazně do řeči. „Když jsem jí řekla, že tě znám, celá se rozzářila. Hned mě pozvala dál a vyptávala se, kde jsi a co děláš. Měla obrovskou radost, když jsem jí pověděla, že jsi úspěšný v práci a že se máš dobře. Dokonce…“

„Dokonce co?“ pobídl ji.

„Plakala,“ odpověděla Anna tiše. „Byla dojatá, Saxone. Myslím… ne, jsem o tom přesvědčená, že se jí po tobě stýská.“

„Staří lidé přece pláčí kvůli každé maličkosti,“ namítl Saxon.

„Jestli o sobě mluvíš jako o maličkosti, pak s tebou musím souhlasit.“

Saxon se na Annu pátravě zadíval. Měla v očích bolest a zdálo se, že se i ona každou chvíli rozpláče. Proboha, rozzlobil se sám na sebe. Co to děláš? Ona se tě snaží vytáhnout z té břečky, v které se už od narození plácáš, a ty se jí ani nesnažíš pomoci. Dělá, co může, aby ses cítil šťastný, a ty si toho nevážíš. Vzpamatuj se a přestaň se chovat jako hlupák.

Vstal, přešel k Anně a vzal ji za ruku. „Pojď se posadit do obývacího pokoje,“ navrhl jí. „Dáme si kávu a ty mi všechno povíš, ano?“

Vzhlédla k němu a podívala se na něj uslzenýma očima. „Opravdu to chceš slyšet?“ zamumlala.

„Chci.“

„Ona tě miluje, Saxone,“ začala Anna, když seděli u krbu a pili kávu. „Mysli si co chceš, ale tohle je pravda.“

„Řekla ti to?“

„Ano.“

„Řekla výslovně, že mě… miluje?“ ujišťoval se Saxon nevěřícně.

„Milovala tě prý od samého začátku. Ona i Harold.“

Saxon zavrtěl hlavou. „Já nevím, Anno,“ zasténal. „Nemůžu tomu uvěřit. Proč se potom ke mně chovali tak odtažitě? Proč mě nikdy neobjali?“

„Chtěl jsi, aby to udělali?“

Ta otázka mu vyrazila dech. Takhle o tom vlastně nikdy nepřemýšlel.

„Chtěl jsi to?“ opakovala Anna naléhavě.

„No… vlastně asi ne,“ musel připustit.

„Přál sis někdy, aby tě políbili?“ pokračovala Anna.

„Ne.“

„Tak vidíš. Oni to nedělali právě proto, že si všimli, že by ti to nebylo příjemné. Emmeline vyprávěla, jak jsi vždycky ztuhnul, když se k tobě přiblížili, a proto tě nechtěli děsit. Možná to byla chyba, ale dělali to kvůli tobě, Saxone.“

„Páni,“ vydechl. „To mě ani na okamžik nenapadlo. Byl jsem přesvědčený, že to není příjemné jim.“

„A také sis myslel, že tě srovnávají s Kennym, jenomže ses spletl i v tom.“

„Copak to nedělali?“

„Ne. Ani na okamžik jim nepřišlo na mysl, že bys jim měl Kennyho nahradit. Kenny byl nemocný už od narození a oni věděli, že tu dlouho nebude. Tys pro ně nebyl žádná náhrada. Oni jen nevěděli, jak mají jednat s někým, kdo si toho tolik prožil.“

„To snad není možné.“

„Je to tak.“

„No… co na to říct? V každém případě už je to stejně jedno. Na nápravu je pozdě.“

Anna zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Podle mě není pozdě,“ namítla.

„Jak to myslíš?“

„Měl bys za Emmeline zajet a popovídat si s ní. Měl bys to slyšet na vlastní uši.“

„To ne!“ vyhrkl Saxon ostřeji, než měl v úmyslu. 
„Proč ne?“

„Prostě ne. To nemůžu udělat. Nejde to. Nedokážu to.“

„Ani když ti pomůžu?“

„Nemělo by to smysl. Nevěděl bych, jak se s ní mám bavit a co mám říkat.“

„To přijde samo,“ ujišťovala ho Anna. „Jakmile se uvidíte, budete vědět, co říct.“

„Ty vidíš všechno příliš jednoduše, má drahá. Ale život takto jednoduchý není.“

„Tohle jednoduché je. Stačí zvednout telefon, domluvit si návštěvu a za dvě hodinky jsme tam. Já pojedu s tebou. Vždyť o nic nejde. Horší už to být nemůže.“

„Raději bych, kdybychom na to zapomněli.“

„To nejde, Saxone,“ zašeptala Anna něžně. „Teď už ne. Nebudeš si vážit sám sebe, když to neuděláš. Budeš se tím užírat a trápit a já se budu trápit s tebou.“

Saxon se na ni dlouho díval. Nechápal, jak je to možné, ale ta malá čarodějka mu převrátila život vzhůru nohama. Stačilo pár dní a jemu se zhroutil celý vnitřní svět, na němž tak usilovně pracoval.

„Já tě miluju, Saxone,“ pohladila ho Anna jemně po ruce. „A ať to dopadne jakkoli, budu stát při tobě. Spolu to zvládneme. Spolu si dokážeme poradit úplně se vším.“

Najednou věděl, že to musí udělat. Ona mlčela celé tři roky jenom proto, aby ho neztratila, a tohle bylo to nejmenší, jak jí to mohl oplatit. Došlo mu, že by udělal všechno na světě, jen aby s ním byla Anna šťastná.

„Tak dobře,“ povzdychl si. „Vyhrála jsi.“

„Vyhrála jsem?“ zaradovala se Anna. „Má to snad znamenat, že se mnou pojedeš do Fort Morgan a navštívíš Emmeline? Opravdu?“

„Ano.“

„Ach, Saxone, to je báječné. Věděla jsem, že jsem si vybrala správně. Ty jsi ten nejlepší chlap, kterého jsem kdy potkala.“

„Počkej, počkej,“ brzdil její nadšení. „Pojedu s tebou, ale mám jednu podmínku.“

Úsměv na rtech jí ztuhl. „Podmínku?“ opakovala zaraženě. „Jakou?“

„Vezmeš si mě za muže.“

„P… prosím?“ vykoktala.

„Vezmeš si mě za muže.“

„Co to má znamenat?“

„Slyšela jsi dobře. Já navštívím Emmeline a popovídám si s ní, ale ne dřív, než my dva budeme mít svatbu.“

„Ale to je vydírání!“ vyhrkla Anna. „To nemůžeš!“

„Říkej si tomu třeba vydírání, ale já na tom trvám. Buď a nebo. Rozhodnutí je na tobě.“

„Ale proč?“ nechápala. „Vždyť –“

Naklonil se k ní a políbil ji dlouze na ústa. „Protože tě miluju,“ zamumlal. „Proto.“

Na zlomek vteřiny ztratila dech. Byla přesvědčená, že se přeslechla. Že má po té dlouhé cestě halucinace. Že se zbláznila… Tohle nemohla být pravda. Saxon nemohl říct, že ji miluje.

Anebo to skutečně řekl?

„Saxone?“ zeptala se roztřeseným hlasem. „Mohl bys mi to ještě jednou zopakovat?“

„Třeba tisíckrát,“ rozesmál se. „Miluju tě, Anno. A chci, aby ses stala mojí ženou.“

Z očí jí vyhrkly slzy a stekly jí po tvářích. Na tenhle den čekala celé tři roky. To, o čem tolik snila, se jí konečně vyplnilo…

„V tom případě můžeš jít zamluvit svatební termín,“ zamumlala. „Vezmu si tě třeba hned.“

Svatba se konala za čtrnáct dní a do Fort Morgan se vydali za další měsíc. Dřív to nešlo. Saxon měl hodně práce a ani jeden z nich nechtěl nic uspěchat. Na takovou návštěvu bylo nutné se pořádně připravit.

Když přijížděli k bíle omítnutému domku, Anna se na Saxona otočila. „Děkuju ti, miláčku,“ pronesla vážným hlasem. „Tohle je nejkrásnější dárek, který jsi mi mohl dát. A sobě také. Vlastně…“ opravila se a pohladila si své zřetelně vystupující bříško, „skoro nejkrásnější.“

„Nejedeme moc brzy?“ strachoval se Saxon. „V kolik hodin jsi říkala Emmeline, že dorazíme?“

„Neboj se, jsme tu přesně.“

Saxon zajel na kraj silnice a zaparkoval. „Mám strach,“ prohlásil dutě, když vytahoval klíčky ze zapalování.

„Nemáš se čeho bát. Jsem si jistá, že všechno dobře dopadne. Když jsem Emmeline oznamovala, že přijedeme, nemohla radostí ani promluvit.“

„Tak dobrá,“ povzdychl si. „Jdeme na to.“

Ani nemuseli zvonit a čekat, až jim Emmeline otevře. Jakmile vešli na štěrkový chodníček vedoucí k domu, otevřely se dveře a v nich se objevila vysoká žena se šedivými vlasy. I na tu dálku bylo vidět, že má v očích slzy a že se jí třesou kolena.

Saxon se zastavil a dlouho se na ni díval.

Ani ona nepokračovala dál. Stáli tam proti sobě a oběma běžely v hlavě vzpomínky na dobu, kterou strávili společně. Na šest dlouhých let…

Anna se mezi ně nemíchala. Věděla, že tohle je jejich chvíle a že ty roky odloučení musí překonat sami.

Jen oni dva.

Saxon Malone a Emmeline Bradleyová.

A pak se to stalo.

Oba dva se pohnuli současně a vykročili směrem k sobě. V další chvíli stáli těsně vedle sebe a dívali se jeden druhému upřeně do očí.

„Chlapče,“ zašeptala Emmeline dojatě a natáhla k němu své vrásčité ruce. „Můj chlapče…“

Tentokrát Saxon neucukl ani se nezatvářil odtažitě. Vzal její prsty do dlaní a zlehka je políbil. „Emmeline,“ řekl. „Ani nevíš, jak rád tě zase vidím. Skoro vůbec ses nezměnila. Vlastně… nic se tady nezměnilo.“

„Zato ty jsi dospěl. Je z tebe pořádný kus chlapa. Jsem na tebe pyšná, Saxone. Moc pyšná. Vždycky jsem věděla, že to dokážeš.“

Když se objali, spadl Anně kámen ze srdce. Bylo vyhráno.

EPILOG
„Jak ti je, miláčku?“

Anna otevřela oči a zadívala se na muže nad sebou. Na svého muže. Díval se na ni a v očích měl pyšný výraz. Jak by také ne. Před pár hodinami mu porodila nádherného zdravého syna a teď odpočívala a nabírala nové síly.

„Je to lepší,“ pokusila se o úsměv, i když jí to příliš nešlo. Porod byl dlouhý a vyčerpávající a ona měla pocit, že už se nikdy nedokáže postavit na nohy.

„Byla jsi statečná,“ pohladil ji Saxon po zpocených vlasech. „Za pár dní ti bude lépe.“

„Ano,“ hlesla. „Určitě ano.“

Byla sice unavená, ale zároveň byla velice šťastná. Nemohla si přát lepší konec toho zamotaného příběhu. Od chvíle, kdy Saxonovi přiznala, že ho miluje, se všechno změnilo. On se změnil. Musel se naučit dávat své city najevo, ale šlo mu to den ode dne líp.

„Kde je Emmeline?“ zeptala, když si uvědomila, že nikde nevidí svoji tchyni.

„Šla pro kávu a pro něco malého k jídlu. Dalo mi to ale práci, abych ji přesvědčil, že musí něco sníst,“ dodal Saxon se smíchem. „Sotva stála na nohou, ale nechtěla se od našeho malého odtrhnout ani na vteřinu.“

„Ani se jí nedivím. Je to její první vnuk.“

„Doufám, že nebude zdaleka poslední,“ zablýsklo Saxonovi šibalsky v očích.

„Jestli ty další také odnosíš a porodíš, můžeme jich mít třeba dvacet,“ zavtipkovala Anna.

„Dvacet dětí?“ opáčil Saxon. „Myslím, že deset by nám mohlo stačit.“

„Ještě jsme nevymysleli jméno,“ připomněla mu.

„To je pravda. Asi bychom si měli pospíšit, co?“

„No… příjmení máme a mě napadlo už i prostřední.“

„Opravdu?“ nadzvedl Saxon tázavě obočí. „Smím vědět, jaké to je?“

„Saxon,“ usmála se Anna prostě. „Prostřední jméno bude mít po tobě.“

„No… nevím, jestli je to zrovna dobrý nápad,“ zavrtěl hlavou Saxon. „Víš přece, jak jsem k němu přišel.“

„Je to skvělý nápad,“ zdůraznila Anna. „Chystám se totiž založit nový rod Saxonů Maloneů.“

Saxon se sklonil a políbil ji dlouze na ústa. „Už jsem ti řekl, že jsi skvělá?“ zamumlal dojatě.

„Ještě ne,“ popíchla ho, „ale moc ráda si to poslechnu.“

„Jsi skvělá, Anno. A já tě miluju…“
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